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Sammanfattning 
 
Denna studie ämnar undersöka valideringsprocessen för utländska lärare. Den argumenterar för 

att valideringsprocess genomgår två huvudfaser. Den första fasen är formell validering. I denna 

fas strävar utländska lärare efter att erhålla formell lärarbehörighet och lärarlegitimation. Den 

andra fasen är informell validering, här handlar det om att man, som utländsk lärare, i 

praktikgemenskapen får ett erkännande av sin yrkeskompetens som lärare.  

 

     Syftet med denna studie är att genom en litteraturanalys undersöka vilka praktiska insatser 

som gjorts i Sverige för att integrera utländska lärare i skolan så att de kan fortsätta utöva sitt 

tidigare yrke samt att undersöka vilka möjligheter och utmaningar som utländska lärare har 

rapporterat från deras praktikgemenskap. Undersökningen använder policyforskning och 

dokumentanalys för att nå sina resultat. 

 

En viktig teoretisk princip som ligger till grund för forskningsramen är idén om sociokulturellt 

utvecklad kunskap och strategier för skolan.  Det primära antagandet är att det finns ett samband 

mellan sociokulturella begrepp inom utbildning och rapporterade problem med professionell 

anpassning för utländska lärare.  

 

       Denna studie visar att utländska lärare möter flera svårigheter inför deras integration och 

etablering i det nya skolsystemet i Sverige. Dessa svårigheter kopplas dels till formella krav, 

som att utländska lärare bör erhålla lärarbehörighet som exakt motsvarar svensk 

lärarbehörighet.  Eftersom det sällan är så tvingas utländska lärare genomgå en kompletterande 

lärarutbildning i Sverige för att kunna få lärarlegitimation från Skolverket. Dels kopplas 

svårigheterna också till informella krav som baseras praktikgemenskapens normer, praxis och 

utvärderingar om lärarens roll och förhållningssätt. 

 

Framför allt antar denna studie att de stora svårigheterna som migrerande lärare upplever delvis 

är resultatet av skillnader i utbildningskunskap och praxis mellan länder (dvs Sverige och 

utländska lärares hemländer) de utländska lärarnas obekantskap med det nya systemet.  Det är 

erkänt att vissa frågor också kan orsakas av andra faktorer, till exempel lärarnas personliga och 

professionella bakgrund samt de institutionella förhållanden som råder i Sverige.  Personliga 

förhållanden som kan bidra till utmaningar för migrerande lärare är otillräcklig 

kommunikationsförmåga i undervisningsspråket och brist på tidigare lärarerfarenhet. 

Strukturella och administrativa omständigheter som kan förvärra situationen för migrerande 

lärare är kvalificeringsprocesser, uppdraget på ”svåra” skolor samt brist på professionellt stöd.  
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1. INLEDNING  
 

Sverige är ett mångkulturellt samhälle där mer än 15% av medborgarna är utrikesfödda personer 

och 22% av eleverna som går i grundskolan har ett annat modersmål än svenska. Denna 

mångfald i samhället speglas dock inte tydligt i lärarkåren som domineras av lärare med svensk 

etnicitet. Därför betonar flera integrationsprojekt vikten av de praktiska sociokulturella 

insatserna och kompetenserna i skolan. Detta eftersom skolan betraktas som en av samhällets 

viktigaste arenor för integration.  

 

       Under läsår 1999/2000 var andelen lärare med utländsk bakgrund, som genomgick 

lärarutbildning på svenska universitet och högskolor, endast sex procent av examinerade lärare 

i Sverige. Då rekommenderade Lärarutbildningskommittén i sitt förslag (SOU 1999:63) och i 

regeringspropositionen ”En förnyad lärarutbildning” (1999/2000:135) att öka satsningarna på 

kompletterande lärarutbildning för utländska lärare (Cornelius & Bredänge 2011; Rubinstein 

Reich & Annelis 2004, 2006; Bigestans 2015).   

 

Den svenska regeringen erkänner och värdesätter utländsk akademisk utbildning och sina 

invandrares yrkeskvalifikationer genom att avsätta resurser till kompletterande 

utbildningsprogram som överbrygger klyftan mellan invandrares utbildning och de specifika 

kraven för arbete i Sverige (Cornelius & Bredänge 2011). Regeringens särskilda satsningar på 

invandrares tidigare utbildningar återspeglas tydligt genom så kallade kompletterande 

utbildningar och program för utländska utbildade personer. Dessa utbildningar anpassas 

individuellt för lärare, läkare, sjuksköterskor, apotekare, psykologer, socialarbetare, advokater, 

ingenjörer och andra yrkesverksamma (Nilsson &Viberg 2016).  

 

       Skapandet av professionell identitet anses vara en process av samspel mellan flera 

sammanhang och individen (Säljö 2014). Individens kulturella, sociala och politiska 

sammanhang samt relationen och interaktionen med andra anses vara avgörande externa 

faktorer i identitetsskapandet (Säljö 2015). Vissa forskare har argumenterat för att lärare gör 

det genom att erkänna dessa yttre faktorer och aktivt forma sin identitet (Sandlund 2010). Detta 

verkar vara särskilt utmanande för utländska lärare eftersom de ställs inför många ytterligare 

förväntningar från beslutsfattare, kollegor, överordnade och föräldrar. (Bressler & Rotter 2017). 

 

Dessutom möter utländska lärare flera specifika förväntningar från beslutsfattare, kollegor och 

media. Ofta sätts nya förhoppningar på dem att undervisa elever med olika bakgrund. Deras 

professionella identitet är oundvikligen kopplad till dessa förväntningar, undervisningsfilosofi, 

förståelse för en lärares roll, syn på studenterna, kunskap om hur lärande sker och slutligen 

förståelse för förhållandet mellan utbildning och samhälle (Bressler & Rotter 2017). 

 

       Forskning inom ramen för utländska lärare får särskild vikt med tanke på rapporterade 

utmaningar för utländska lärare, inklusive problem med anpassning till den nya läroplanen, 

klasshantering, språkbarriärer och skillnader i tillvägagångssätt för undervisning och lärande 

mellan deras hemland och Sverige (Bigestans 2015). Utifrån detta föreslår flera forskare frågor 

för debatten exempelvis, Hur påverkar dessa svårigheter utländska lärares effektivitet inom och 

utanför klassrummet?  Och på vilka andra sätt bidrar utländska lärare till utbildningssystemet i 

Sverige? Framförallt är det viktigt med en bättre förståelse för utländska lärares roll i 

förhållande till migrerande studenter och nyanlända elever och deras föräldrar (Bigestans 2015). 
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2. BAKGRUND  
 

Forskning om utländska lärare och immigrantlärare belyser vanliga frågor som rör denna grupp 

av yrkesverksamma och deras integration i mottagarlandets utbildningssystem. Det finns 

utmaningar att möta en annorlunda relationsroll mellan lärare och studenter och mellan lärarna 

själva. Diskriminering i form av kategorisering och exkludering på grund av accent, annorlunda 

pedagogik eller kulturell erfarenhet hos denna grupp lärare rapporteras också ofta (Economou 

& Hajer 2019).  

 

      Sandlund (2010) problematiserade i sin doktorandavhandling rollen av befintliga diskurser 

i det svenska utbildningssystemet som idealiserar den svenska skolan och nedvärderar 

erfarenheter och kunskaper hos utländska lärare. Ett interkulturellt perspektiv som märks i 

utbildning och skolsystem i Sverige utgör enligt Sandlund en problematik och ett hinder för 

integration av utländska lärare. En av Sandlunds avhandlingsrespondenter avslöjar att hon hade 

undervisat modersmålet i mer än tio år utan att inkluderas i skolan, för henne blev ULV 

(Utländska Lärares Vidareutbildning) en förutsättning för att accepteras i skolan och därmed 

ses som en kollega. 

 

Jönsson och Rubinstein Reich (2004, 2006) följde upp en grupp utländska lärare efter att ha 

genomfört kompletterande lärarutbildning. I dessa studier finns en diskussion om hur dessa 

lärare konstruerar sin professionella identitet i förhållande till (och ofta i motsats till) vad de 

uppfattar som en svensk skolkultur. Ett särskilt fokus ligger på vad som främjar eller begränsar 

möjligheterna att få anställning. Lärare som använder en assimilerande strategi, som anpassar 

sig till det förväntade beteendet och normerna i lokalsamhället, får sannolikt 

tillsvidareanställning. Däremot tycks användningen av en konfrontationsstrategi, som uttryck i 

sin egen tro och övertygelse, vad gäller undervisningsmetoder och sin auktoritet, utgöra en risk 

för lärare att betraktas som samarbetsovilliga och därmed olämpliga för vidare anställning. 

 

       Bigestans (2015) studerade erfarenheterna från pedagoger med utländsk bakgrund som 

efter språkutbildning och ytterligare kompletterande lärarutbildning började arbeta som lärare i 

Sverige. En viktig fråga i studien är de utmaningar som lärare står inför när det gäller deltagande 

i praktikgemenskapen, skolans praxis samt att kommunicera på Svenska som andraspråk. Hon 

kopplar dessa utmaningar till lärarnas bakgrund i andra utbildningssystem, där annorlunda 

lärar-elevrelationer förekommer. Mot bakgrund av skillnader i utbildningssammanhang antar 

Bigestans att utländska lärare som kommer från ganska olika skolsystem kommer att ha svårt 

att förstå både den nödvändiga lärarrollen samt elevernas aktiva engagemang och medverkan, 

d.v.s. klassrumsinteraktionen, i den svenska skolan.  

 

 

I denna uppföljning som Bredänge och Cornelius (2012) genomförde av de sex första 

omgångarna av projektet ULV undersöks orsakerna till att flera ULV-deltagare under 

utbildningen bytte inriktning i sin utländska examen för grundskola eller gymnasieskola till 

förskolelärarexamen. Skälen till respondenternas byte av lärarkategori var enligt Bredänge och 

Cornelius att flera av dem redan under studietiden fått jobb på förskola p.g.a. att det var en bra 

arbetsmarknad för utländska lärare eftersom efterfrågan på utbildade lärare var stor. 

Språksvårigheter var det största skälet som respondenterna angivit eftersom de ansåg att det är 

lättare att kommunicera med små barn i förskolan. Det kan vara komplicerat att få tillgodoräkna 

sig sina ämnesstudier från hemlandet, vilket gör att utbildningen blir lång för utländska lärare. 

I frågan om utmaningar och svårigheter som de möter under sitt arbete i förskolan har de bland 

annat angivit bristen på kulturkunskaper.  
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3. SYFTE OCH FRÅGESTÄLLNINGAR  
 

Forskningsproblem: migration och integration som en samhällelig utmaning och möjlighet. 

 

Syfte: denna studie syftar att genom en dokumentbaserad studie och litteraturanalys undersöka 

följande:  

 

- vilka praktiska insatser som gjorts i Sverige för att integrera utländska lärare i skolan så 

att de kan fortsätta utöva sitt tidigare yrke. 

-  vilka möjligheter och utmaningar som utländska lärare har rapporterat från sin 

praktikgemenskap. 

 

För att uppnå studiens syfte kommer följande frågeställningar att besvaras.  

 

Frågeställningar:  

 

1- Vilka insatser och steg har tagits i Sverige för att formellt validera och erkänna utländska 

lärares yrkeskompetenser och därmed integrera dem i utbildningsystemet i Sverige? 

2- Vilka utmaningar och möjligheter rapporterade utländska lärare i deras 

praktikgemenskaper under den informella valideringen?  

 

3- Vad kännetecknar forskning om validering av utländska lärare i Sverige? 

            (a) metoder 

            (b) begrepp och teorier 

 

 

4. UTLÄNDSK LÄRARE FÖRTYDLIGANDE AV 
BEGREPPETS INNEBÖRD  

 

Begreppet ”utländska lärare” innehåller flera tolkningar och indikationer både i svensk och 

internationell kontext. I svenska forskningssammanhang syftar termen ”utländska lärare” 

framförallt till lärare med utländsk lärarexamen eller yrkeskvalifikation i kombination med en 

invandrarbakgrund. Sandlund (2010) använder termen ”lärare med utländsk bakgrund” för att 

undersöka hur denna grupp lärare skapar sina yrkesidentiteter och möter den nya skolkontexten. 

Sandlund inkluderar i denna benämning utländska lärare som genomgått en kompletterande 

lärarutbildning i Sverige för att få lärarlegitimation.   

 

      Bigestans (2015) använder i sin doktorandavhandling termen ”utländska lärare” för att 

klassificera dem som en kategori av lärare som endast har utländsk lärarexamen och utländsk 

bakgrund. Hon åtskiljer denna grupp av lärare från den lärargrupp som har utländsk bakgrund 

men växte upp och gick lärarutbildning i Sverige, dessa hamnar alltså i kategorin “svenska 

lärare”.   

 

Termer som ”internationellt utbildade lärare” eller ” utomlandsutbildade lärare” används också 

i andra studier; emellertid kan de tolkas felaktigt så att de antyder att individernas utbildning 

var inriktad på internationellt arbete. Enligt Käck (2019) menas med begreppet ”internationella 
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lärare” de lärare som är lokalt utbildade i sina länder för att vara lärare i det specifika landet, 

inte utbildade för att vara lärare i andra länder. Dessutom finns det många anledningar till att 

migrerande lärare kommer till Sverige, såsom arbete, äktenskap, familj, utbildning, 

flyktingstatus, osv. Gemensamt är att de är lärare med en bakgrund av migration. För Käck 

(2019) har inte alla invandrare i Sverige en bakgrund av tvungen migration, därför är flykting 

inte en lämplig term för hennes studie.  

 

 

I Sveriges officiella sammanhang använder myndigheter som Skolverket, Högskoleverket och 

Arbetsförmedlingen i offentliga dokument, benämningar såsom ”utländska lärare”, då menas 

lärare med utländsk lärarexamen och bakgrund. Oavsett lärarens invandringsstatus kombineras 

denna term med benämningen av den kompletterande lärarutbildningen utländska lärares 

vidareutbildning (Bengtsson & Mickwitz 2019). Myndigheterna använder andra benämningar 

för att avgöra en lärares flyktingstatus som ”nyanlända lärare och förskollärare”. Då menas 

lärare som är asylsökande och under sin etableringsplan deltar på en utbildning för nyanlända 

lärare som kallas snabbspåret för nyanländ lärare och förskollärare.  

 

                Nyanlända, asylsökande, immigrerade, flyktingar och migranter är termer 

             som är kategoriserande begrepp som varierar över tid och kontext. I detta 

             projekt används termen “nyanlända lärare” eftersom det är begreppet som   

             används inom ramen för Snabbspåret  
                                                                                                  

                                                                                            (Bengtsson & Mickwitz 2019, s. 4)   

  

 

      Även om frågan om utländska lärare har fått ökad internationell uppmärksamhet de senaste 

åren, är den terminologi som används i litteraturen ganska heterogen.  Det finns ingen enighet 

om användningen av konceptuella strukturer över hela fältet och forskare skiljer sig åt i 

användningen av termer och attribut.  Bense (2016) kartlägger i sin forskningsöversikt 

”international teacher mobility and migration” definitioner av denna terminologi t.ex. kan 

utländska lärare definieras som lärare som var ''utrikes födda'', ''utländsk kvalificerade'' och 

enligt vissa forskare kan det vara ''utländska medborgare'' och enligt andra forskare kan det vara 

en person som har någon form av migrationshistoria.   

 

Enligt Benses (2016) analys av de titlar som publicerats tidigare i detta område visade det sig 

att invandrade lärare och migrerande lärare är de termer som oftast används.  En ytterligare 

granskning av publicerade titlar visade också en del nationellt specifik terminologi.  Exempelvis 

kan fraserna ”internationally trained teacher” Internationellt utbildade lärare och "foreign 

teacher” utländskt utbildade lärare hittas huvudsakligen i kanadensisk litteratur.  I motsats 

härtill var kombinationer av begreppet ”overseas teacher” utomlands (födda, utexaminerad, 

kvalificerade eller utbildade) lärare vanliga i litteratur från Storbritannien, Australien och Nya 

Zeeland.  

 

      Benämningar av utländska lärare så som ” the Asian-American teachers”, ” British 

teachers of Asian descen” och ” minority teachers”, tas upp av Bressler och Rotter (2017) som 

specifika nationella benämningar i vissa länder. Benämningarna innehåller en typ av rasism, 

social exkludering och marginalisering genom det sammanhang som de används i. Dessa 

benämningar användas oavsett lärarens flyktingstatus och lärarens ursprungliga utbildning.  
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Denna studie använder termen utländska lärare för att beskriva den specifika forskargrupp 

(lärargrupp) som undersöks.  Utländska lärare definieras i min studie av lärarnas utländska 

födelse, utländska yrkeskvalifikationer, utländska lärarexamen och deras förflyttning till ett nytt 

land.  

Termen utländska lärare kommer i denna studie att ersätta andra benämningar även när jag 

refererar till annan forskning såväl svensk som internationell.      

 

 

 

5. VALIDERING DEFINITION OCH PERSPEKTIV 
 

Grundprincipen med validering är att vi människor i grunden har förutsättningar att utveckla 

olika slag av kunskaper och kompetenser, det innebär att vi har förmåga att fortsätta lära oss 

nya saker (Andersson & Fejes 2010). En annan princip är att lärandet inte enbart sker inom 

detta reguljära utbildningsystem, utan att man kan lära sig i olika samband och ordning. Detta 

lärande är värdefullt och bör betraktas och erkännas oavsett sammanhang (Andersson, Sjösten 

& Ahn 2003).  

 

     Begreppet validering kommer ursprungligen från latinets språk ”validus” som betyder 

mäktighet, där handlar validering i processen om att hitta styrkor för att göra något giltigt 

(Andersson & Fejes 2010). I forskningssammanhang har begreppet validitet använts för att 

mäta och beskriva det fenomen som är avsett att undersökas och därmed får denna forskning 

sin giltighet (Andersson & Fejes 2010). 

 

Validering som begrepp lanserades inte i den svenska ordboken förrän 1996, då uppträdde detta 

begrepp av Kunskapslyftskommittén för första gången. Då avsåg validering att kunna få 

kunskap och kompetens bedömda oavsett var den inhämtats (Sjösten & Ahn 2003). Därefter 

utvidgades definitionen av begreppet validering till att det också berodde på användaren och på 

det sammanhanget som validering används (Andersson & Fejes 2010). 

 

       Kunskapslyftskommittén definierar validering som en process som avser att definiera, 

bedöma och värdera kunskaper och reell kompetens hos en person på ett sätt så att dessa erkänns 

och dokumenteras formellt och därmed accepteras av mottagaren (arbetsgivaren, Komvux, 

universitet och olika myndigheter (Andersson, Sjösten & Ahn 2003).  

    

Regeringens definition av validering innefattar en strukturerad process med syfte att bedöma, 

erkänna, värdera och definiera personens kompetens och kunskap som uppnåtts genom både 

reguljär utbildning och icke reguljär utbildning (Andersson, Sjösten & Ahn 2003). Tre olika 

valideringsriktningar betonades i regeringens definition, där sökande får betyg eller 

behörighetsbevis vid inträde till vidare studier, yrkeskompetensvalidering som är inriktad mot 

arbetsmarknaden och arbetsliv samt pedagogisk validering som syftar att anpassa en utbildning 

efter individens behov och förutsättningar (Andersson & Fejes 2010). 

 

 

      Skolverket har definierat validering i den nya skollagen 2009 (Andersson & Fejes 2010). 

Där validering skall struktureras så att den kan definiera, bedöma, värdera, beskriva, 

dokumentera och erkänna individens tidigare kunskap och kompetens oavsett hur och var 

individen förvärvat och inhämtat sin kompetens och kunskaper. Andersson & Fejes (2010) 
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argumenterar för att ordet ”oavsett” oberoende i skolverks definition avsåg den kommunala 

vuxenutbildningens särskilda antagning till studier för flyktingar och utländska personer.  

 

Validering är ett brett område som kan kopplas till olika sammanhang t.ex antagning till 

vidareutbildning, då sker valideringen för att användas som ett underlag för antagningsurvalet  

(Andersson & Fejes 2010). Vissa individer kan vara i behov av att anpassa utbildningen efter 

sina förutsättningar, då sker validering efter antagningen i form av diagnoser av de befintliga 

kunskaperna hos sökanden för att anpassa utbildningen efter hennes förutsättningar. Att 

tillgodoräkna sig tidigare utbildning och examina är en viktig aspekt av validering enligt 

Andersson och Fejes (2010) där individen får möjlighet att i den aktuella utbildningen hoppa 

över moment som hen redan förvärvat under tidigare studier eller utbildningar och här inryms 

validering av utländsk yrkeskompetens (Andersson & Fejes 2010).   

 

5.1. Validering utifrån situerade lärande perspektiv  

 

Att få individens kunskaper situerade i ett sammanhang är en tradition som utvecklades av Lave 

och Wenger (1991). Inriktningen i denna tradition är att kunskapen bör vara länkad till en 

specifik kontext där deltagaren lär sig den, med andra ord ska deltagarna skolas in i den kontext 

eller yrke som deltagaren avsåg lära sig (Lave & Wenger 1991). Resonemanget kring denna 

syn är att rekontextualisera individens kunskaper och justera dem igen i ett sammanhang kan 

misslyckas när de i grunden är skapande och förvärvade i andra kontextualiserade situationer 

(Lave & Wenger 1991).  

 

      Situationen och sammanhanget är centrala begrepp inom den situerade lärandeteorin. Med 

dessa begrepp ligger situerad lärandeteori till grund för och är underlag för flera 

valideringsmodeller (Andersson & Fejes 2010; Andersson, Sjösten & Ahn 2003). Under 

valideringsprocesser sker olika och flera autentiska bedömningar som kopplar individens 

kunskaper och kompetens till detta sammanhang eller yrke som validering avser (Andersson & 

Fejes 2010). 

 

Praktikgemenskaper ”communities of practice” är ett annat begrepp inom denna situerade 

lärandetradition som är användbar under valideringsarbete (Andersson & Fejes 2010). Då synen 

i denna tradition är att lärande ett socialt fenomen och sker i en kollektiv verksamhet, samt att 

deltagare skolas in i praktiken (Lave & Wenger 1991). Deltagare påverkar sin praktik genom 

kunskaper och erfarenheter från tidigare utbildningar och yrkeserfarenhet men dessa kunskaper 

förändras kontinuerligt i praktiskgemenskapen som en konsekvens av integrering av nya 

medlemmar (Lave & Wenger 1991).  

 

 

      Situerade lärandeteorin tar också upp roblematiken när individen ska validera och överföra 

sina kunskaper och kompetenser mellan liknande yrkessammanhang men i olika kulturer och 

sedan bedöma sin kompetens i ett nytt sammanhang. Andersson och Fejes (2010) och 

Andersson, Sjösten och Ahn (2003) resonerar att även om det finns gemensamma kunskaper 

bundna till ett visst yrke/sammanhang finns det också olikheter och egenheter bundna till 

enskilda sammanhang där olika förutsättningar, som till exempel i vilket land, stad och enskild 

skola lärandet har skett, spelar stor roll (Andersson & Fejes 2010). 
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5.2. Validering utifrån sociokulturellt perspektiv  

 

Den sociokulturella traditionen som härstammar från bland andra Vjgotskijs teori om 

människans lärande och utveckling lägger stor vikt vid social interaktion och kommunikation 

mellan individen och den miljö som hen befinner sig i, med andra ord individen och den sociala 

miljön är beroende av varandra (Säljö 2014, 2015). Sociokulturellt perspektiv erbjuder flera 

begrepp och aspekter som är användbara vid arbetet med validering (Andersson & Fejes 2010; 

Andersson, Sjösten & Ahn 2003). Av dessa begrepp är det i den s.k. proximala 

utvecklingszonen i denna teori som relationen mellan individens kompetens och potential spelar 

en avgörande roll för hennes utveckling (Säljö 2014, 2015). Individens potential kommer att 

användas som utgångspunkt vid validering och bedömningen av hens kunskap och kompetens, 

för att kunna avgöra vad individen redan kan i ett sammanhang och vad hen behöver utveckla 

(Andersson, Sjösten & Ahn 2003). 

 

 

 

6. TEORETISK RAM  
 

      

Det allmänna övergripande paradigmet för utformningen av denna studie är sociokulturellt där 

den sociala verkligheten konstrueras i särskilda sociala, historiska och kulturella sammanhang 

(Vygotsky 1978).  Det förutsätter att människor konstruerar kunskap och mening genom sina 

handlingar, tankar och baserat på sina erfarenheter.  Ur detta teoretiska perspektiv utvecklas 

kunskap med hjälp av social interaktion och tolkningar av mening som alltid sker inom en 

kontext.  Denna uppfattning ledde i denna studie till tillämpningen av en övervägande kvalitativ 

metod för att utforska det sociala fenomenet ”utländska lärares professionella övergång till en 

ny undervisnings- och kulturkontext”. Det primära antagandet är att det finns ett samband 

mellan sociokulturella begrepp inom utbildning och rapporterade problem med professionell 

anpassning för utländska lärare.  

  

 

       Nyckelperspektiv för denna undersökning är sociokulturella teorier om lärande, inklusive 

Vygotskys (1978) koncept för kulturell mediering och (Säljö 2014, 2015) samt modeller för 

situerade lärande i praktikgemenskaper ”communities of practice” (Lave & Wenger 1991). 

 

Mycket av ramen för sociokulturell teori lades fram av Lev Vygotsky (1978) en social 

konstruktivist, som såg inlärning och psykologisk utveckling som kulturellt medierad, historiskt 

utvecklad och resultatet av praktisk aktivitet. Ur detta perspektiv sker lärande genom erfarenhet 

och praktiskt engagemang i sociala interaktioner och kulturellt organiserade aktiviteter.  När 

deltagare deltar i ett brett spektrum av gemensamma aktiviteter förvärvar de strategier och 

kunskap om världen och kulturen de lever i och internaliserar dessa begrepp för att hjälpa till i 

framtida aktiviteter (Säljö 2014, 2015).  

 

       Vygotsky (1978) analyserade summan av produktiva krafter av historiskt skapade 

relationer mellan individer och naturen, medierad av verktyg (som språk) och överlämnade till 

varje generation från sina föregångare, för att sedan modifieras av den nya generationen. Han 

analyserade hur omständigheter gör människor lika mycket som människor gör omständigheter. 
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Han var intresserad av en helhet av historiska sociala produktionsförhållanden i materiella och 

ideella former. 

 

En tankegång inom sociokulturellt perspektiv som kopplas till validering är mediering där 

människan använder och utvecklar   två slags redskap för att hantera sin tillvaro, 

intellektuella/mentala redskap (språk, symbol, tecken, siffror, räknesystem, recept, tankekarta, 

osv.) och fysiska/materiella redskap (artefakter, kompasser, pennor, osv.) (Säljö 2014, 2015). 

Människan ska med hjälp av dessa redskap kunna ordna och i vissa fall omordna världen 

omkring sig (Andersson & Fejes 2010). Då med hjälp av validering ska individen kunna 

orientera eller omvandla sitt intellektuella redskap som hen redan har tillägnat sig i ett 

sammanhang till det nya sammanhanget som valideringen avser (Andersson & Fejes 2010). 

Eftersom vi inte kan skilja mellan fysiska redskap och människans handlingar kan validering 

hjälpa individen att skapa om sitt intellektuella redskap (idéer och tänkande) i fysisk form 

(handlande och handlingar, beteende, uppförandet o.s.v.) i det sammanhang som validering 

avser (Andersson & Fejes 2010).   

 

 

 

        Lave och Wenger (1991) som tog stor inspiration från Vygotsky’s teorier om lärande, 

myntade termen praktikgemenskaper (communities of practice) för att beskriva den kontext där 

situerat lärande förekom: dvs inom särskilda verksamheter, genom socialt deltagande och i 

specifika kontexter (Lave 1988). En praktikgemenskap är en grupp individer som delar ett visst 

hantverk eller yrke. Genom deltagande i en gemenskap upprättar medlemmarna normer och 

bygger samarbetsrelationer som binder medlemmarna samman till en social enhet. Genom 

sociala interaktioner förhandlar de kontinuerligt och skapar en gemensam förståelse och 

repertoar av begrepp som används som en del av deras praktik. I detta sammanhang är individen 

som en aktiv deltagare i aktiviteterna i en social gemenskap och lär sig genom socialt deltagande 

samt konstruerar en professionell identitet genom dessa grupper (Lave & Wenger 1991).  

 

Situerade lärandeteori innebär att kunskap ska levereras i ett autentiskt sammanhang. 

Nykomlingar ” newcomers” enligt Lave och Wenger (1991) bör involveras i autentisk miljö 

(omgivning) för daglig verksamhet, tillämpa kunskap och använda yrkeskonsten på ett 

produktivt sätt med låg risk. Detta kräver vanligtvis social interaktion och samarbete inom 

praxisgemenskap. Emellertid flyttar deltagarna gradvis från denna gemenskap (inlärning) för 

att involvera och engagera sig i mer dynamiska och komplexa aktiviteter och övergår sedan till 

expertens roll (verksamhet). Denna process inträffar vanligtvis oavsiktligt. Lave & Wenger 

(1991) kallar denna process legitimt perifert deltagande ”legitimate peripheral participation” 

 

 

         to consider learning not as a process of socially shared cognition that resulcs in  

         the end in the internalization of knowledge by individuals, but as a process of  

         becoming a member of a sustained community of practic. Developing an  

         identity as a member of a community and becoming knowledgeable skillful  

         are part of the same process, with the former motivating! shaping, and giving   

         meaning to the latter, which it subsumes  

 

                                                                                                           (Lave 1991, s. 65). 

 

På arbetsplatsen bildar människor som är medlemmar i arbetsgrupper, i formella termer, ofta 

ihållande men disjunktiva praktikgemenskaper, (Lave & Wenger 1991). Dessa 
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praktikgemenskaper tar naturligtvis inte bara hänsyn till organiseringen av vardaglig 

verksamhet i arbetsmiljöer, utan formar också starkt den sociala praktiken. 

 

Lave och Wenger (1991) argumenterar för att relationerna mellan subjekt och objekt i världen 

formas av deras kulturella och historiska förhållanden i processer som involverar 

subjektivisering av objekt och objektifiering av personer, och som ofta genererar negativa 

identiteter och nedsättande grupper. 

 

            Such a view offers a means with which to replace an unproblematic notion of  

            cultural transmission/internalization with a historically situated analysis of  

            relations among activity, the social world, and persons in practice. Objectifying 

            persons and the personalizing of commodities are situated principles of thought  

           and interpretation. as well as structural principles in the formation of  

           communities of practice 

 

                                                                                                               (Lave 1991, s. 81). 

 

 

       Följaktligen använder jag i denna studie ett teoretiskt ramverk som speglar 

forskningsproblem och syfte.  Den bygger på en modell av sociokulturellt lärande som den 

teoretiska ramen för sin undersökning. Sociokulturell teori verkar särskilt väl lämpad för att 

förstå frågor som härrör från globalisering, eftersom dess tonvikt på en kontextuell konstruktion 

av kunskap och mening möjliggör föreställningar om anpassning till både, interna och externa 

men även globala förhållanden.   

 

Därför utgör den sociokulturell teorin strukturen för hela den här studien och den organiserande 

modellen för design och analys av data. Den ansluter sig till det övergripande 

forskningsproblemet eftersom den erbjuder en teoretisk ram för att förstå 

integrationssvårigheterna i samband med professionell övergång för utländska lärare.  

Dessutom relaterar sociokulturell teori till syftet med denna studie eftersom resultaten kommer 

att öka den nuvarande kunskapen inom området utländska personer och utbildning. 

 

      Slutligen förstärker en ram av sociokulturell teori de utmaningarna och behov hos utländska 

lärare som går in i ett nytt och okänt sociokulturellt sammanhang, studiens metodval då 

undersökningen domineras av en kvalitativ ansats i form av en dokumentbaserad studie som 

kännetecknas av omfattande dokumentkällor, var och en med sina egna problem och potentiella 

användningsområden. Dokumentbaserad forskning betraktas ofta som en enda typ av källa, men 

den erbjuder faktiskt ett antal olika perspektiv för att se ett visst problem, ämne eller fenomen 

(McCulloch 2004, 2011). 

 

 

 

 

 

 

7. METOD  
 

Metoden i denna studie består i huvudsakligen av dokumentbaserad forskning och 

litteraturanalys och som en integrerad del i helheten av dokumentanalysen har jag genomfört 
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en forskningsöversikt. Syfte med denna översikt är att ge en omfattande beskrivning av den 

nuvarande kunskapsbasen och att identifiera dominerande eller viktiga teman i litteraturen inom 

fältet validering av utländska lärare och kompletterande lärarutbildning.   

 

       I detta kapitel kommer jag först att redovisa metodologiska utgångspunkter och 

övervägande kring motivering av mitt val av forskningsmetod dokumentbaserad forskning 

och litteraturanalys därefter kommer jag att redogöra för genomförandet av forskningen. 

Slutligen kommer jag att redogöra för bearbetningen och analysen av empiristiska materialet. 

 

Forskningsöversikt kommer att redovisas i samband med kapitelresultat.  

 

7.1. Presentation och motivering av metodval  

 

Dokumentbaserad forskning och litteraturanalys  

 

Syftet med detta avsnitt är att diskutera vilken roll olika dokument har i denna studie. Jag hoppas 

kunna utforska deras etablerade användningsområden och begränsningar, samt att undersöka 

några av de nya möjligheterna som öppnar sig i dokumentbaserade studier av utbildning och 

samhällsvetenskap.  

 

 

       Dokument finns bokstavligen runt omkring oss, de är oundvikliga, de är en integrerad del 

av vårt dagliga liv och våra allmänna intressen (McCulloch 2004). I våra personliga, privata 

vardagliga liv är dokument grundläggande och oumbärliga krav. Världen är full av mänskliga, 

personliga dokument, människor skriver dagböcker, lämnar tecken, tar foton, skriver autografer 

biografier, konstruerar webbplatser, skapar graffiti, publicerar sina memoarer, skriver brev, 

skriver CV, lämnar självmordsanteckningar, filmar videodagböcker, skriver in minnesmärken 

på gravstenar, spelar in filmer, målar bilder, bandar och försöker spela in sina personliga 

drömmar (McCulloch 2004). Även på offentlig nivå definieras vår identitet av de dokument 

som förvaras om oss - handlingar som födelsebevis, provresultat, körkort, kontoutdrag, 

tidningsberättelser, kommittéprotokoll, dödsannonser och testamenten. Det finns viktiga 

skillnader mellan privata dokument och offentliga register (McCulloch 2004). 

 

Ett antal debattörer under de senaste åren har noterat en tydlig brist på intresse för att använda 

dokument inom utbildning och social forskning. Detta har delvis återspeglats i bristen på 

dokumentbaserade studier och även i den knappa uppmärksamhet som ges åt dokument i de 

flesta sociala forskningsmetodtexter. Diskussionerna om användningen av dokument i 

standardmetodlitteraturen var ”glesa och ojämna”. McCulloch (2004) hävdar att avsaknaden av 

systematiska redogörelser av dokumentation i metoders läroböcker är otillfredsställande. 

 

       Men så har inte alltid varit fallet. Under första hälften av 1900-talet fanns det många viktiga 

verk i pedagogisk och social forskning som uteslutande eller delvis baserades på dokumentära 

källor (McCulloch 2004, 2011). Det fanns också flera användbara metodologiska diskussioner 

om användningen och begränsningarna av sådana källor. Dessutom kastar sådana verk ljus på 

både historiska och samtida dimensioner av utbildning och samhälle och om förhållandet 

mellan privata och offentliga frågor och intressen (McCulloch 2004).  

 

McCulloch (2004, 2011) och Cohen, Manion och Morrison (2007) har hävdat att det finns en 

viktig roll för dokumentbaserade studier inom utbildning, historia och samhällsvetenskap. De 
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har också betonat betydelsen av att ta fram kopplingar mellan historiker och samhällsvetare, 

både faktiska och potentiella, i de forskningsanvändningar som finns för dokumenten omkring 

oss. 

 

         Dokumentbaserade studier kännetecknas av en mycket bred omfattning av källor, var och 

en med sina egna problem och potentiella användningsområden för forskare: primär, sekundär, 

uppmanad, oönskad, pappersbaserad, virtuell, arkivregister, böcker, tidningar, tidskrifter, 

fiktion, officiella uppgifter och förfaranden, rapporter, dagböcker, brev och självbiografier 

(McCulloch 2004, 2011). Var och en av dessa utgör väsentliga och betydande uppsättningar 

dokument i sin egen rätt, och forskare kan mycket väl vilja koncentrera sina ansträngningar på 

en viss typ. Det finns dock också kopplingar att relatera till olika typer av dokumentkällor till 

varandra. Detta kan ses i termer av triangulering, definierad som kombinationen av metoder 

eller datakällor i en enda studie (McCulloch 2004). 

 

Även om dokumentbaserad forskning ofta betraktas som en enda typ av källa, erbjuder den 

faktiskt ett antal olika perspektiv för att se ett visst problem eller ämne. Till exempel kommer 

kombinationen av en publicerad rapport och arkivregistret från den kommitté som producerade 

den att ge mer inblick i rapportens karaktär än någon av dem på egen hand (McCulloch 2004, 

2011). På samma sätt kommer en jämförelse av de brev som skickats av en viss person med den 

dagbok som den personen har hållit under samma period ge en bättre bild än vad som skulle 

vara möjligt genom att bara använda en av dessa källor i dokumentbaserade studier. De olika 

perspektiven hos huvudpersonerna som är involverade i en viss händelse, vare sig det handlar 

om, individer eller organisationer, kan också hämtas genom att använda en rad dokumentkällor 

snarare än bara en typ (McCulloch 2004). Det finns därför en viktig mening genom användning 

av olika typer av dokumentkällor. Dessa kompletterande strategier möjliggjorde en förbättrad 

förståelse för förändringar och kontinuiteter över tiden. Detta är därför ett fascinerande exempel 

på pluralistisk metodik där metoder inte bara kombineras eller ens bara interaktiva utan faktiskt 

blandas för att öka förståelsen för ett specifikt fall (McCulloch 2004). 

 

       Den dokumentbaserade forskningen kan i sin fulla potential ge insikter i sambanden mellan 

det förflutna och nutid å ena sidan, och mellan offentliga och privata dokument å andra sidan. 

Dess tillbakagång ligger i en fragmentering av dessa grundläggande kärnelement. Dokumenten 

är därmed användbara för att göra de fenomen som studeras mer synliga (McCulloch 2004).  

 

Dokumentbaserad studie är också användbara vid långtgående och omfattande analys, som kan 

visa hur situationer har utvecklats över tid. Vissa dokument gör det möjligt att göra stora 

provningar skriver Cohen, Manion och Morrison (2007) t.ex. register över födelser, äktenskap 

och dödsfall, folkräkningar, dödsannonser i tidningar och dylikt. Dokument, som är skrivna 

direkt och på plats, kan fånga den dynamiska situationen i skrivandets stund (Cohen, Manion 

& Morrison 2007). Många dokument i det offentliga området kan ha skrivits av skickliga 

yrkesverksamma och kan innehålla mer värdefull information och insikter än de som skrivits 

av relativt oinformerade amatörer (Cohen, Manion & Morrison 2007). 

 

 

        I den här studien använder jag bara offentliga register och publikationer som bas i denna 

dokumentbaserade forskning. Främst handlar det om skriftliga dokument. Inom denna kategori 

inkluderas artiklar, kommittépapper, avhandlingar, böcker rapporter i form av kartläggning, 

utvärdering och uppföljning.  Utöver detta använder den här studien huvudsakligen en typ 

dokument som har tagits fram utan någon direkt inblandning från forskarens sida, producerade 

för andra ändamål och ofta med andra prioriteringar än forskarens (McCulloch 2004), 
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exempelvis bestämmelser, uppdragsbrev, deklarationer, utvärderingar, konventioner, 

valideringsdelegation förslag, lagar och förordningar. 

 

Följande tabeller illustrerar vilka typ av dokumentkällor som jag har använt i denna studie  

 

 

Tabell 1. Doktorandavhandlingar som undersökte utländska lärares arbetssituation och identitet 

i Sverige. 

Fortfattare  Typ  Tillhörighet  

Monica Sandlund (2010).  Avhandling  Linköpings universitet  

Aina Bigestans (2015).  Avhandling Stockholms universitet 

Annika Käck (2019).  Avhandling Stockholms universitet 

 

Tabell 2. Böcker och kapitel i böcker som är involverade i studien och som handlar om 

validering och kompletterande lärarutbildning för utländska lärare i Sverige. 

Fortfattare  Typ  Tillhörighet  

Eva Arered (2011). Bok i antologi   Stockholms universitet  

Boyd, Sally (2003). Bok i antologi   Channel View Publications 

Bredänge, Gunlög (2011B). Bok i antologi   Stockholms universitet  

Bredänge, Gunlög (2011A) Bok i antologi   Stockholms universitet  

Cornelius, Åsa (2011). Bok i antologi   Stockholms universitet  

Leeuw, Carmina de (2011). Bok i antologi   Stockholms universitet 

Löfkvist, Stefan. (2011). Bok i antologi   Stockholms universitet 

Müller, Charlotta. & 

Welinde, Annika (2011). 

Bok i antologi   Stockholms universitet 

Qamhawi, Oraib (2011). Bok i antologi   Stockholms universitet 

Runesdotter, Caroline 

(2011). 

Bok i antologi   Stockholms universitet 

Sandlund, Monica (2011).   Bok i antologi   Stockholms universitet 

 

 

Tabell 3. Rapporter i form av utvärdering, uppföljning samt kartläggning av ULV och tidigare 

kompletterande lärarutbildning för utländska lärare i Sverige. 

Fortfattare  Typ  Tillhörighet  

Bengtsson, Anna. & Viberg, 

Anders. (2019). 

Rapport/ Uppföljning  Universitetskanslersämbetet  

Bengtsson, Anki & 

Mickwitz, Larissa (2019).  

Rapport/ Utvärdering  Stockholms universitet  

Bredänge, Gunlög. & 

Cornelius, Åsa (2013). 

Utvärdering  Stockholms universitet 

Fridlund, Mari Anne (2008).  Utvärdering/ Uppföljning Göteborgs universitet 

Granath, Maria. & Åström, 

A. (2018) 

Utvärdering  Stockholms universitet 

Hajer, Maaike & Economou, 

Catarina (2017).  

Uppföljning Malmö universitet  

Jönsson, Annelis & 

Rubinstein Reich, Lena 

(2004) 

Utvärdering/ Uppföljning  Institutet för 

arbetsmarknadspolitisk 

utvärdering 
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Universitets- och 

högskolerådet (2016) 

Rapport  Universitets- och 

högskolerådet 

Lundh, Anna. & Furusten, 

Thomas. (2012). 

Utvärdering Högskoleverket 

Löwing, Madeleine (2000).  Kartläggning/ Utvärdering Göteborgs universitet 

Nilsson, Staffan. & Viberg, 

Anders. (2016). 

Uppföljning Universitetskanslersämbetet 

Utdanning, arbeid og 

integrering i Norden. (2017)  

Kartläggning/ Utvärdering Nordiska ministerrådet 

Vincenti Malmgren, Therese 

(2014).  

Utvärdering/ Uppföljning Malmö universitet 

Sveriges kommuner och 

landsting (2018) 

Rapport  Sveriges kommuner och 

landsting 

 

Tabell 4. Artiklar som undersöker utländska lärares integration och anpassning i den svenska 

skolan.  

Economou, Catarina & 

Haijer, Maaike (2019). 

Artikel  Malmö universitet  

Ennerberg, Elin & 

Economou, Catarina (2020). 

Artikel European Journal of Teacher 

Education  

Rubinstein Reich, Lena & 

Jönsson, Annelis (2006). 

Artikel  Educare - Vetenskapliga 

skrifter 

 

Tabell 5. Lagar och bestämmelser som anordnar valideringsprocess och kompletterande 

lärarutbildning för utländska lärare i Sverige.   

Förordning (2008:1101) Lag  Riksdagen  

Utredningen om utbildning 

för nyanlända (2016).  

Valideringsdelegation  SOU Regeringskansliets, 

statens offentliga uträdningar  

 

En annan typ av dokument som har jag använt, är medvetet producerad av forskare som data 

för deras forskning t.ex. transkribering av intervju eller ifyllda enkäter. Denna senare typ av 

dokument begärs aktivt av forskaren och kräver en interaktion mellan forskaren och 

producenten (McCulloch, 2004, 2011). Ytterligare en dokumentstyp är en grundläggande del 

av livshistorisk forskning, till exempel där forskaren engagerar sig i respondenten för att 

utveckla sin livshistoria, kanske genom intervjukonversationer eller grupparbete. Ett exempel 

på denna dokumentstyp som jag har använt är en doktorandavhandling av Sandlund (2010).  

 

7.2. Genomförande  

 

Ett mått på de snabba förändringarna som omvandlar dokumentbaserade studiers natur är att 

skillnaden mellan den "primära" och den "sekundära" källan, än så länge en obestridlig 

konstruktion, verkar bli alltmer problematisk (McCulloch 2004). Visst fortsätter historiker att 

försvara detta som en grundläggande skillnad, ibland förhärdad, vid andra tillfällen mer 

flexibelt (McCulloch 2004). Ändå verkar den grundläggande dualismen i primära och 

sekundära källor i vissa avseenden vara ett otillräckligt sätt att förstå dokumentens natur, och 

deras begränsningar och potential för att förstå den sociala världen (McCulloch 2004). 
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McCulloch (2004) framhåller vidare att ”German school of historical writing” har inrättat en 

vetenskaplig studie av primärkällor. Då Ranke och Marwick, som ledande historiker och 

forskare i denna skola, betraktade att primära dokument är det som produceras av ögonvittnen 

och deltagare i en händelse eller fenomenen, därmed kan dessa dokumentstyper vara överlägsna 

de sekundära källorna. En annan avgörande skillnad mellan "primära" och "sekundära" källor 

ligger i dokumentets natur, där primära källor skapas inom den studerade perioden, medan 

sekundära källor produceras senare, av historiker eller forskare som studerar den tidigare 

perioden eller det tidigare fenomenet och använder sig av de primära källor som skapats inom 

den. 

 

       I detta avseende vill jag uppmärksamma att källmaterial som används i denna studie för att 

besvara frågeställningar främst är producerade i relation till kompletterande lärarutbildning för 

utländska lärare efter år 2000. Mycket av källmaterialet är producerade av ögonvittnen och 

deltagare i ULV-program och i de tidigare kompletterande utbildningar vid Malmös och 

Göteborgs universitet. Dessa betraktas som "primära" källmaterial därför att de genomförts av 

forskare som är lärarutbildare eller projektledare i kompletterande utbildning för utländska 

lärare t. ex. (Arered 2011; Bredänge 2011; Bredänge & Cornelius 2012; Cornelius 2011; 

Granath & Åström 2018; Jönsson & Rubinstein Reich 2004, 2006; Löfkvist 2011; Malmgren 

2014; Müller & Welinder 2011; Runesdotter 2011; Sandlund 2011).  

  

Medier och litteratur utgör offentligt källmaterial, lättillgängligt för forskare. De bidrar och 

tillhandahåller offentliga data och rapporterar händelser för en bred läsekrets. De är användbara 

i förhållande till både det förflutna och det nutida och äger ett betydande värde för 

dokumentbaserade studier (McCulloch 2004). Därmed är böcker och rapporter särskilt 

användbara som bevis på offentliga frågor eller debatter. Historiker betraktar ofta sådant 

material som är relativt primärkällor, i historikerns källhierarki är de som väger tyngst de som 

uppkommer direkt från vardagslivet och sociala samspel och lämnar tolkningsuppgiften öppen 

(McCulloch 2004).  

 

      Artiklar och avhandlingar är viktiga källor till dokumentbevis som speglar hur ett samhälle 

eller en kultur utvecklas. Detta betyder dock inte att något enskilt arbete får anses mer 

representativt för attityder i ett givet sammanhang (McCulloch 2004). Dessutom bör vid 

genomförande av dokumentbaserade studier kritiskt granska antaganden och argument från 

författarna, snarare än att acceptera dem till deras nominella värde (McCulloch 2004). studier 

kritiskt granska antaganden och argument från författarna, snarare än att acceptera dem till deras 

nominella värde (McCulloch 2004). 

 

Bland de källmaterial som använts för att besvara min studies frågeställningar har jag valt 

doktorandavhandlingar av, Bigestans (2015), Käck (2019) samt Sandlund (2010). Dessa 

avhandlingar kännetecknas huvudsakligen av metoderna som användes för att samla in 

datamaterial. I enlighet med ”German school of historical writings” principer har dessa 

avhandlingar använt sig av respondenter som är väldigt representativa för fenomenet de 

undersökte, d.v.s. ögonvittnen och deltagare i ULV.  

 

Sandlund intervjuade (2010) sju utländska lärare som genomgick ULV-kompletterande 

lärarutbildning för att undersöka hur de (utländska lärare) återskapade sin yrkesidentitet i 

Sverige. 

 

        När Bigestans (2015) undersökte hur utländska lärare socialiseras och inkluderas i den nya 

skolkulturen i Sverige intervjuade hon 21 utländska lärare som genomgick ULV-
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kompletterande lärarutbildning. Dessutom observerade Bigestans fem av de intervjuade 

lärarnas undervisning, och genomförde flera intervjuer med lärarutbildare inom ULV och med 

skolledare.  

 

Käck (2019) intervjuade utländska lärare från 57 olika länder som genomgick ULV-

kompletterande lärarutbildning för att undersöka vilken digital kompetens de har och hur de 

kan tänka sig att praktisera sina kunskaper i den svenska skolan. 

 

        Ett gemensamt kännetecken i de tre avhandlingarna är att de speglar vardagslivet och det 

sociala samspel som återberättats av deltagare i ULV som fenomen. De är värdefulla 

dokumentära källor i detta avseende, även om deras värde kan förbättras ytterligare när de 

används i kombination med annan dokumentation så som myndigheters rapporter. 

 

Publicerade rapporter är ytterligare en viktig källa till forskningsbevis. De produceras oftast 

av myndigheter men också av organisationer och tryckgrupper för att undersöka ett definierat 

problem och föreslå lösningar (McCulloch 2004). De är användbara när det gäller den 

information de ger om ett visst ämne. På en djupare nivå är politiska rapporter viktiga också 

som ett sätt att avslöja vilka antaganden som ligger till grund för en politisk reform (McCulloch 

2004). Alltså ger de ett sätt att förstå den officiella retoriken eller diskursen som legitimerar 

vissa typer av förändringar, de konstruerar vissa möjligheter men utesluter också andra 

kombinationer. McCulloch (2004) betonar vikten av diskurs vid läsning av politiska texter. 

 

 

        I denna studie involveras olika typer av rapporter, vissa rapporter genomfördes på uppdrag 

av myndigheter i form av kontrollering och utvärdering som konsekvenser av dessa 

kompletterande utbildningar som regeringen har satsat på. Universitetskanslersämbetet UKÄ 

(2016) gav uppdrag till Staffan Nilsson och Anders Viberg att följa upp personer med utländsk 

utbildning som genomgått en kompletterande utbildning i Sverige i syfte att ”följa och redovisa 

de examinerades etablering på arbetsmarknaden” (Nilsson &Viberg 2016, s. 6). 

Universitetskanslersämbetet gav ett annat uppdrag till Anna Bengtsson och Anders Viberg 2019 

nämligen att ”följa och redovisa hur olika grupper med examina från högskolan har etablerat 

sig på arbetsmarknaden efter avslutade studier” (Bengtsson & Viberg 2019, s. 6).  

 

Högskoleverket (Lundh & Furusten 2012) fick uppdrag från Regeringen att utvärdera två 

särskilda lärarutbildningar ULV och VAL- Vidareutbildning av lärare som riktar sig till lärare 

som saknar lärarexamen. Universitets- och Högskolerådet UHR (2016) redovisar i sin rapport 

vilka insatser som lärosäten gör för att bidra med lösningar för flyktingar och nyanlända.  

 

       Medan Nordiska ministerrådet (2017) i sin delrapport 1 (2017:556) & 2 (2017:557) 

redovisar en översikt av erkännandesystem för sökande med utländsk utbildning och utländska 

yrkeskvalifikationer i de olika nordiska länderna i syfte att minska gränshinder mellan de dessa 

länder. Därmed kan de också kartlägga olika ländernas erbjudanden om kompletterande 

utbildning.  

 

Andra rapporter som involveras i denna studie är utvärderingar och uppföljningar av ULV på 

vissa universitet som anordnar ULV-program t. ex. (Bredänge & Cornelius 2013; Granath & 

Åström 2018) Stockholms universitet och Malmgren (2014) Malmö Högskola. Sveriges 

kommuner och landstingsrapport (2018) kartlägger vilka insatser som behövs för att integrera 

och etablera utländska lärare på den svenska arbetsmarknaden.  
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      Det kan inte antas att informationen i sådana rapporter alltid är korrekt, och den bör 

kontrolleras mot andra källor (McCulloch 2004). I detta avseende kommer jag att sätta de 

rapporter som involverades i denna studie mot avhandlingar och andra artiklar som jag har 

använt för att kontrollera om informationen som rapporterna ger stämmer med andra källor eller 

inte (McCulloch 2004). 

 

Det sätt på vilket sådan information väljs bör också bedömas noggrant, eftersom den vanligtvis 

är utformad för att stödja ett visst argument eller regeringens allmänna trovärdighet    Med andra 

ord bör forskaren vara uppmärksam på möjligheten att sådan värdefull information används 

selektivt, och kanske vilseledande, för politiska ändamål (McCulloch 2004).  

 

       Det här är värdefullt material för forskare, med tanke på den försiktighet som redan har 

betonats för användningen av sådana källor. En annan fråga om att använda rapporter som 

dokumentära källor i denna studie är att de inte bör antas representera vardagens verklighet på 

ett enkelt sätt. Sociala metoder bör inte avläsas från politiska förslag (McCulloch 2004). 

Rapporternas inflytande är ofta mycket mindre än vad författarna föreställer sig, och de kan 

läsas och tolkas på ett sätt som inte förväntas (McCulloch 2004). 

 

 

Dessa typer av offentligt tillgängliga dokumentkällmaterial av olika slag består av data som 

produceras av regeringar, organisationer och forskargrupper. Dessa möjliggör det som 

vanligtvis kallas sekundäranalys. Detta skulle innefatta utveckling av mer fokuserade eller 

detaljerade rapporter baserade på sådana data och analyser inramade i olika teorier eller tekniker 

(McCulloch 2004).  

 

       Det finns ett brett utbud av källor till sekundärdata som finns tillgängliga inom utbildning 

och samhällsvetenskap, mer som allmänt har arkiverats och är tillgängliga online. Dessa kan 

användas antingen var för sig eller i kombination och också som en kompletterande strategi 

tillsammans med annan forskning. Förekomsten av stora nationella datamängder av denna typ 

gör det också möjligt att utveckla gränsöverskridande och jämförande forskning (McCulloch 

2004). 

 

I denna studie beaktade jag att endast samla in primära existerande källmaterial av olika slag. 

Som vi sett ovan ingår det i denna studie flera olika doktorsavhandlingar som erbjuder olika 

perspektiv i ULV och utländska lärares professionella anpassning, baserade på deras 

problemområde och deras syfte. Olika artiklar har använts och involverats i denna studie i syfte 

att få djupare insikt på ULV- kompletterande lärarutbildning. Dess artiklar och antologier som 

jag indikerat ovan skrevs av lärarutbildare och projektledare inom ULV och erbjuder insikter 

som om vilka problem och möjligheter ULV hade med både sina deltagare och anordnare samt 

vilka utvecklingsbehov som definierats. I denna studie används olika rapporter producerade av 

olika myndigheter, där ambitionen är att kunna, genom involvering av dessa rapporter, göra en 

grundlig analys av ULV-policyn. Dessa rapporter är värdefulla existerande källmaterial och 

används i denna studie i kombinationen med andra källmaterial. Denna kombination 

möjliggjorde det för mig att se ULV utifrån myndigheternas synpunkter och argument men 

även utifrån ULV-deltagares perspektiv som baserades på deras upplevelser och erfarenheter 

från ULV och validering.  

 

En ytterligare poäng med mitt tillvägagångssätt i denna studie är medvetande om behovet av 

att försöka förstå dokument i förhållande till deras miljö, eller med andra ord att relatera texten 

till sitt sammanhang. Det var nödvändigt vid urvalet av involverade studier, att ta reda på så 
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mycket som möjligt om dokumentet från interna bevis som tagits fram från själva texten, och 

även att upptäcka hur och varför det producerades och hur det mottogs. Dokument är sociala 

och historiska konstruktioner, och att undersöka dem utan att beakta detta gör att man missar 

poängen. Av samma skäl var jag medveten om att dokument också måste förstås utifrån deras 

författare och vad de försökte uppnå.      

 

7.3. Analysarbete  

 

McCulloch (2004) tar upp de svårigheter som är involverade i analysen av dokument, med 

särskild hänvisning till primärt källmaterial. Enligt McCulloch (2004) är kontroll av källorna i 

allmänhet ouppnåelig, inte bara för att de är så många, utan för att var och en av dem kräver så 

mycket noggrann utvärdering. Detta beror på, som han hävdar, att de primära källorna inte är 

en öppen bok som erbjuder omedelbara svar. De kanske inte är vad de verkar vara, de kan 

betyda mycket mer än det som omedelbart är synbart.     

 

        Ändå finns det några grundläggande väletablerade regler som gäller vid bedömning och 

analys av dokument, och dessa diskuteras i allmänhet i termer av äkthet, reliabilitet, mening 

och teoretisering. Det första, inledande steget i denna process är att fastställa dokumentets 

äkthet. Detta innebär, som McCulloch (2004) konstaterar, att avgöra om bevis och evidens är 

äkta och av otvivelaktigt ursprung. Detta är ett grundläggande kriterium i all social forskning, 

inte bara för dokumentär forskning. Om inte forskaren kan komma till en slutsats om bevisets 

äkthet, finns det ingen möjlighet till en bedömning av kvaliteten på de uppgifter som slutligen 

konstruerats (McCulloch 2004, 2011). När det gäller dokument måste författaren, platsen och 

skrivdatumet fastställas och verifieras. Detta är delvis för att skydda mot möjligheten att 

dokumentet har förfalskats, men oftare för att kontrollera om den version som man inspekterar 

är korrekt och fullständig (Martin 2018).  

 

I denna studie som undersöker ett kontemporärt ”contemporary” fenomen (validering av 

utländska lärare yrkeskompetenser) är dokumentets härkomst eller ursprung inte 

oproblematiskt, särskilt om originalversionen av källmaterial som är involverade i studien 

producerades i publicerad form, till exempel en offentlig rapport, artiklar, avhandlingar och 

böcker. Efter att jag hade fastställt äkthet i alla dokument som används i studien var nästa 

viktiga steg att bedöma reliabilitet, det vill säga hur långt dessa arbeten gick att lita på. Detta 

inkluderar frågor som rör trovärdighet och partiskhet, men också tillgängligheten av relevant 

källmaterial samt representativiteten för de dokument som har överlevt att undersökas (Martin 

2018). 

 

      En första uppsättning frågor föreslår Cohen, Manion och Morrison (2007), är att avgöra om 

författaren till dokumentet var i stånd att ge en trogen redogörelse genom att faktiskt vara 

närvarande vid den händelse som avbildas. 

 

Här hänvisar jag till det jag redovisade i föregående avsnitt om källmaterialet som användes i 

studien. Där indikerade jag att dokument och källor som involverades för att besvara studiens 

frågeställningar delade sig i två huvudkategorier. Den ena är forskning som genomfördes och 

producerades av ögonvittnen och deltagare i ULV-program och tidigare kompletterande 

lärarutbildning för utländska lärare, d.v.s. att forskarna och författarna till dokument i denna 

kategori är lärarutbildare och projektledare i ULV-program. 
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Den andra kategorien omfattar forskning och studier som genomförts av självständiga forskare 

men som har använt ULV-deltagare, ULV-projektledare och utbildare samt skolledare som 

respondenter och informanter till deras forskningar. Källmaterialet i båda kategorierna är 

trovärdigt. 

 

       Flera författare har föreslagit att för att övervinna potentiella problem med reliabilitet och 

partiskhet är det nödvändigt att använda ett brett utbud av olika typer av dokument som 

representerar alternativa synpunkter och intressen. Ibland verkar denna process vara tänkt som 

en form av triangulering, genom vilken sanningen kommer fram genom att testa olika typer av 

dokument mot varandra (Cohen, Manion & Morrison 2007; Martin 2018; McCulloch, 2004, 

2011). 

 

I detta avseende har jag tidigare redovisat att de källmaterial som användes i denna studie är 

varierande, en del av källmaterialet är rapporter som är producerade av olika myndigheter som 

Högskoleverket, Universitet och Högskolrådet samt Sveriges kommuner och landsting. Andra 

delar av källmaterialet producerades av självständiga forskare t.ex. tre doktorandavhandlingar 

och en del är utvärdering och uppföljning som genomförts av lärosätten som anordnar ULV-

program. Ytterligare en allmän fråga gäller dokumentets innebörd, det innebär att säkerställa 

att bevisen är tydliga och begripliga för forskaren. Det finns dock ett antal ytterligare punkter 

som är relevanta i detta sammanhang. Det har till exempel ofta betonats att forskare bör 

uppmärksamma sammanhanget i dokumentet som producerades (Martin 2018; McCulloch 

2004, 2011).  

 

        Dessa betänkanden av mening leder till den sista aspekten av dokumentanalys, som är 

teoretisering. Detta innebär att man utvecklar en teoretisk ram genom vilken man kan tolka 

dokumentet. McCulloch (2004) föreslår tre breda traditioner i dokumentanalys inom vilka 

särskilda typer av teoretiskt tillvägagångssätt kan vara lokaliserad: positivistisk, tolkande och 

kritisk.  

 

Det positivistiska synsättet betonar den objektiva, rationella, systematiska och kvantitativa 

karaktären hos studien. Den tolkande synen betonar naturen hos sociala fenomen, såsom 

dokument som socialt konstruerade. Den kritiska traditionen är starkt teoretisk och 

uppenbarligen politisk till sin natur, den betonar social konflikt, makt, kontroll och ideologi, 

och inkluderar marxistisk och feministisk teori samt kritiska sätt för diskursanalys (McCulloch 

2004). 

 

        Dessa olika aspekter kring analys av dokument bör inte uppfattas som helt separata eller 

distinkta (McCulloch 2004). I praktiken överlappar de och interagerar med varandra. Dessutom 

är det viktigt för forskare att förstå att dokumentärbaserad forskning som, liksom andra former 

av utbildningsforskning och social forskning, inte är en linjär modell utan en social process 

(McCulloch 2004). 

 

Ett exempel på en positivistisk inställning till användningen av dokument som utövats i min 

studie är av intresse för objektivitet och noggrannhet. Jag undersökte, jämförde och 

korsrefererade olika typer av existerande källmaterial i ämnet ULV och kompletterande 

lärarutbildningar och sen stödde jag detta med hänvisning till originaldokument som 

producerats av den lokala utbildningsmyndigheten och relevanta tryckgrupper. Emellertid gör 

jag lite försök att ge en djupare analys när det gäller differentialmakt, inflytande och ideologier 

för de utländska lärare som dessa dokument representerar, och summan av alla relevanta artiklar 

kommer att ge en objektiv redogörelse 
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Ett exempel på ett tillvägagångssätt för dokumentforskning med ” interpretive” tolkande och 

kritiska element i denna studie, är konstruktion och dekonstruktion av utbildningspolitiska 

dokument för att jag ska kunna upptäcka policyutformning där policyuttalanden och 

dokumentens relaterade värden samt målen för utbildningspolitiken till faktainformation som 

härrör från forskning. Jag har därför försökt att förstå policydokumentet som socialt konstruerat 

i den tolkande synvinkeln.  

 

7.3.1. Tillämpning av sociokulturella teorier om lärande, mediering och 
situerat lärande i praktikgemenskaper i analysen  

 

Nästa steg i analysarbetet var att identifiera återkommande och frekventa uttryck och utsagor i 

det empiriska materialet och därefter relatera de till studiens teoretiska ram och perspektiv samt 

sociokulturella och situerade lärande i praktikgemenskaper. Jag har noggrant läst det utvalda 

källmaterialet flera gångar, och då växte det fram två övergripande ämnesområden ”formell 

validering” och ”informell validering” varje område innefattar flera teman. I det tredje steget 

samlade jag ihop vad jag identifierat som kategorier och därmed skapade jag flera koder i vart 

ämnesområde. Det handlade också om hur varje dokument uttrycker sig kring temana och vilka 

tolkningar och kopplingar som har gjorts till olika teman. I detta sammanhang gäller dess 

uttryck de stora utmaningar som möter utländska lärare under informella validering i deras 

praktikgemenskaper.  

 

      Sista steget i analysen av källmaterial var att relatera dokuments uttryck och koderna till de 

viktiga element och begrepp inom sociokulturella teorier med utgångspunkt i Vygotsky modell 

om lärande och mediering (1978), och situerade lärandeperspektiv med utgångspunkt i Lave 

och Wengers (1991) modell om praktikgemenskaper. I tabellen nedan illustrerar jag det.  

 

 

Tabell 6. Analysens kodord i sociokulturella teori (mediering) och situerade lärande perspektiv 

och praktikgemenskaper.  

Medierande redskap  1) Språket omfattar (ämnesspråk, undervisningsspråk, vardagsspråk 

samt att förstå elever och kollegor uttal och uttryck). 

2) två och flerspråkighet i relation till utländska elever och föräldrar. 

3)  ämneskunskaper: djup, bredd och brist i ämneskunskaper. 

4) klassrumhantering: pedagogiska förmåga, lärarens ledaskap och 

lärares stil. 

5) läroplan och styrdokument. 

6) undervisningsmaterial: läroböcker, litteratur, dator och möbler    

7) didaktik: undervisningsmetoder (bland annat i relation till 

utländska lärare tidigare erfarenheter) samt krav på eleverna. 

Situerad i lärande 

praktikgemenskaper 

Kompletterande lärarutbildning för utländska lärare i följande 

avseende 

1) Att hjälpa utländska lärare att etablera sig i skolan i Sverige 

2) Att utrusta utländska lärare på dess viktiga kunskaper och 

färdigheter om arbete i svenska skolan)  

3) Att hjälpa utländska lärare att anpassa sig till det nytt 

skolsystem i Sverige. 

4) Att hjälpa utländska lärare att överföra och översätta sina 

tidigare kunskaper och erfarenheter  



 

20 

 

5) Att få lärarbehörighet och lärarlegitimation  

 

Relationer och interaktion i praktikgemenskaper (skolan) 

1) Att skapa sin identitet 

2) Relation och samspel med eleverna. 

3) Interaktion med kollegor  

4) Kommunikation med föräldrar  

5) Kollegialt och kollektiv arbete i skolan 

6) Befordran och utveckling och relation med skolledare  

7) Utvärdering av utländska lärare yrkeskompetenser i deras 

praktikgemenskaper i Sverige 

 

Utländska lärare   - Formella krav (lärarbehörighet och lärarlegitimation) 

- Kompletterande lärarutbildning  

- språkutveckling 

- Anpassning till nya skolsystem och kultur  

- Identitet  

- Överföring och översättning av sina tidigare kunskaper och 

erfarenheter  

- Flerspråkighet  

- Interkulturella kompetens 

- Undervisnings färdigheter och tidigare erfarenhet  

- Motivation  

- Integration i praktikgemenskaper (skolan) 

- Segregering i praktikgemenskaper (skolan) 

    

 

7.4. Etiska överväganden  

 

 

Vid genomförandet av dokumentär forskning är det viktigast att vara medveten om och följa de 

rättigheter, skyldigheter och begränsningar som tillerkänns i gällande lagbestämmelser. Dessa 

varierar mycket från land till land och är ofta föremål för stora förändringar (McCulloch 2004). 

Etiska och legala frågor kan tyckas vara mindre viktiga i dokumentär forskning än i andra typer 

av pedagogisk och social forskning, på grund av att den inte involverar en direkt interaktion 

med respondenterna. Bland de viktigaste dimensionerna i den rättsliga ramen som påverkar 

dokumentärforskare är upphovsrätt, informationsfrihet och dataskydd (McCulloch 2004). 

 

      Dessa rättsliga krav har också nära anknytning till de etiska problem som kan uppstå i 

dokumentär forskning (McCulloch 2004). Ett exempel på detta är frågan om specifika 

institutioner och individer bör identifieras i sådan forskning, särskilt för nya eller aktuella 

ämnen eller i samband med privat information eller ”problem”.  Det här kan vara problematiskt 

även för tidigare perioder (McCulloch 2004).  

 

I detta sammanhang vill jag uppmärksamma att i denna studie har jag bara använt offentliga 

publikationer t.ex. forskning, rapporter och artiklar. Dessa typer av dokument har publicerats 

och producerats på ett tydligt sätt med hänvisningar till författare namn, förlag och institutioner 

som producerade och finansierade dessa verk samt tydliga ISBN och ISSN nummer. Alla 

dokument som har använts i denna studie var tillgängliga i det svenska biblioteket. Jag har 
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medvetet inte nämnt några specifika personer, institutioner, universitet eller lokala skolor. Och 

alla påståenden i denna studie hänvisas till det dokument som det är hämtat ifrån.  

 

Etiska dilemman kan också uppstå enligt McCulloch (2004) i insiderforskning baserad på 

dokumentkällor, vars tillgång har möjliggjorts genom forskarens position inom institutionen. 

Forskningen kan ha beställts eller producerats av institutionen själv, i vilken forskaren kan 

begränsats från att använda material som kan undergräva eller skada institutionen, eller 

begränsats att tolka dokumenten på ett ogynnsamt sätt.  

 

       I detta avseende är denna studie en oberoende studie som varken finansierats eller beställts 

av någon institution. Denna studie är ett examensarbete till en magisterutbildning vid Borås 

universitet. Jag har inte känt mig begränsad under denna studie att använda de offentliga 

dokument som var tillgängliga i det svenska biblioteket eller publicerade i en vetenskaplig 

tidskrift. Vid analysen och tolkningen av dessa dokument användes tillvägagångsättet som 

beskrevs i föregående avsnitt.  

 

 

 

 

8. RESULTAT  
 

Denna studie argumenterar för att valideringsprocessen genomgår två huvudfaser. Den första 

är formell validering, i denna fas strävar utländska lärare efter att erhålla formell svensk 

lärarbehörighet och lärarlegitimation. Den andra fasen är den informella valideringen av deras 

praktikgemenskap, där strävan är att få praktikgemenskapens erkännande av sina 

lärarkvalifikationer som utländska lärare. 

 

      Utifrån frågeställningar i denna studie presenterar jag resultatet i tre övergripande teman: 

1) forskningsöversikt, där ger jag en omfattande beskrivning av den nuvarande kunskapsbasen 

i ämnet utländska lärare 2) formell validering, där tar jag först upp hur valideringen  grundas 

genom olika konventioner och därefter de insatser som tagits för att erkänna utländska lärares 

kompetenser och de olika kompletterande lärarutbildningarna, 3) informell validering, där tar 

jag upp de utmaningar och möjligheter utländska lärare rapporterade. 

 

 

 

8.1. Forskningsöversikt 

 

Tillvägagångsätt  

 

I forskningsöversikten började jag med att söka i online-databaser som ERIC, Libris, Web of 

Science och Google Scholar.  Följande nyckelord användes i dessa sökningar: Immigrantlärare 

(immigrant teacher), Migrerande lärare (Migrant teacher), Internationellt utbildade lärare 

(Internationally ecucated teacher), Utländska utbildade lärare (Foreign teacher), 

Minoritetsinvandrarlärare, utländska lärare, icke-infödda lärare, kompletterande lärarutbildning 

(Bridging teachers programme) och utomlands födda lärare, dessutom kombinationer av dessa 

termer med alternativa uttryck, till exempel utbildare och professionella i engelska och i 
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svenska.  I denna första nyckelordssökning hittade jag cirka 180 dokument på engelska och 

svenska, inklusive artiklar, monografier, rapporter, avhandlingar och konferenspresentationer.             

 

 

I denna översikt har jag endast sökt efter dokument som publicerats på svenska i första hand 

och på engelska i andra hand.  Som ett resultat kanske det inte sätter fingret på den exakta 

existerande bevisbasen om utländska lärare, kompletterande lärarutbildning och migration.   

 

         Studier som tar upp frågor relaterade till utländska lärare och kompletterande 

lärarutbildning kommer sannolikt att publiceras på engelska.  I sökningen hittades till exempel 

28 dokument om frågor relaterade till utländska lärare i Sverige som publicerades på svenska, 

och 5 dokument som publicerades på engelska.   

     

En sökning i online databasen ERIC visade dock också att länderna med flest publikationer 

inom ämneskategorin utländska lärare och kompletterande utbildning under perioden 2000 till 

2020 är USA, Storbritannien, Australien, Kanada, Kina och Tyskland men de kommer inte att 

inkluderas i denna översikt.  Man hoppas därför att de över 33 dokument som publicerades på 

svenska och engelska och handlar endast om utländska lärare i Sverige utgör en omfattande 

översikt av den nuvarande kunskapsbasen om utländska lärare i Sverige.   

 

         I den första sökning hittades 180 dokument 31 av dessa kunde inte hämtas, vilket 

minskade listan till cirka 149 dokument.  Efter en närmare titt på dokumenten uteslöts alla 

studier som inte behandlar frågor relaterade till utländska lärare och kompletterande 

lärarutbildning.  Detta steg visade sig vara ganska svårt på grund av olika definitioner mellan 

studierna om vad som utgör en invandrarlärare, utländska eller migrerande lärare.  Till exempel 

är lärare med utländsk bakgrund en bred term som vanligtvis används i svensk litteratur för att 

beskriva lärare som har en personlig historia och, eller en familjehistoria av invandring.   

 

I slutet uteslöt granskningen alla dokument och all litteratur som inte fokuserade på frågor 

relaterade till utländska lärare och kompletterande lärarutbildning, vilket resulterade i en 

ytterligare minskning till cirka 73 studier.  Vidare är målet med denna översikt att tillhandahålla 

en uppdaterad sammanfattning av den nuvarande kunskapsbasen i frågan om utländska 

lärare.  Av den anledningen ingick inte dokument och litteratur som publicerades före år 2000 

i denna översikt.  Slutligen undantogs annan litteratur från granskningen (40 dokument), vilket 

slutade i att denna inledande litteratursökning resulterade i en lista med över 33 dokument.  

 

 

Med tanke på detta stora urval prioriterades dokument som publicerats i högkvalitativa (3) 

doktorandavhandlingar (Bigestans 2015; Käck 2019; Sandlund 2010), artiklar i peer-reviewed 

som publicerats i internationellt erkända tidskrifter (3) Ennerberg & Economou (2020) som 

publicerats i ”European Journal of Teacher Education”, Economou & Hajer (2019) som 

publicerats i ”Education Inquiry” samt Jönsson & Rubinstein Reich (2006) som publicerats i 

”Educare - Vetenskapliga skrifter”.   

 

        Jämfört med andra sökämnen är evidensbasen för denna översikt relativt homogen och 

från en  likartad disciplin och enhetligt kunskapsområde. En kategorisering är svår eftersom 

många studier genomförs och publiceras tvärvetenskapligt, visade en analys av de utvalda 

studierna, en andel av artiklarna dök upp i ämneskategorin etablering och arbetsmarknaden t.ex. 

(Bengtsson & Viberg 2019; Nilsson &Viberg 2016).  Detta följs av studier som bara kan 
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kategoriseras mycket allmänt i det breda området ”validering av utländsk yrkeskompetens”. 

(TemaNord 2017:557; TemaNord 2017:556; UHR 2016). 

 

Det verkar också finnas ett stort antal metoder i de granskade studierna, men de 

datainsamlingsstrategier som oftast används inkluderar berättande undersökning eller 

livshistoria (Bredänge 2011A; Bredänge 2011B; Cornelius 2011; Leeuw 2011; Löfkvist 2011; 

Sandlund 2010, 2011; SOU 201; Qamhawi 2011), intervjuer (Arered 2011; Berdänge & 

Cornelius 2012; Jönsson & Rubinstein Reich 2006; Löwing 2000; Malmgren 2014; Runesdotter 

2011; TemaNord 2017:557; TemaNord 2017:556)  och enkät (Berdänge & Cornelius 2012; 

Fridlund 2008; Granath & Åström 2018; Müller &Welinder 2011; UHR 2016), observation 

(Boyd 2003) och statisk analys ( UKÄ 2016, 2019).  

 

        Medan storskaliga studier ofta använde en blandning av kvantitativa och kvalitativa 

metoder som enkät och intervjuer (Hajer & Economou 2017; Käck 2019; Lundh & Furusten 

2012), enkät, intervju och observation (Bengtsson & Mickwitz 2019; Economou & Hajer 2019), 

intervju och observation (Ennerberg & Economou 2020; Bigestans 2015), intervju, enkät och 

statisk analys (Jönsson & Rubinstein Reich 2004; Sverige kommun & landsting 2018).  

  

Slutligen är det nästan omöjligt att syntetisera den nuvarande forskningsbasen när det gäller 

epistemologier, teoretiska perspektiv och konceptuella ramar i de utvalda studierna.  Detta beror 

inte bara på att de teoretiska och konceptuella underlagen i många studier inte uttryckligen 

beskrivs utan också med tanke på de många perspektiven.  De flesta studier är utformade av ett 

tvärvetenskapligt teoretiskt ramverk som ofta bygger på föreställningar om migration och 

utbildning.   

 

         Viktiga referenspunkter inkluderar: arbetsmarknad och migrationsteorier (Ennerberg & 

Economou 2020), sociokulturella teorier om kunskap och identitet som utvecklas inom 

specifika sociala, kulturella och historiska sammanhang (Bengtsson & Mickwitz 2019; 

Bigestans 2015; Sandlund 2010, 2011) socialisation (Bengtsson & Mickwitz, 2019).  Vidare 

använde de granskade studierna ofta begreppen institutionell, professionell och professionalism 

(Bengtsson & Mickwitz 2019; Jönsson & Rubinstein Reich 2006), transformational learning 

(Käck 2019; Sandlund 2010), verksamhet och praktikgemenskaper ”communitys of practice” 

(Jönsson & Rubinstein Reich 2006; Bigestans 2015), professionell identitet (Bengtsson & 

Mickwitz 2019), läroplansteorier och lärande och social interaktion (Economou & Hajer 2019; 

Hajer & Economou 2017) samt livsberättelser och identitetsskapande (Sandlund 2010; 

Sandlund 2011).  Inga av de granskade studierna har använt feministiska perspektiv.  

 

 

Syftet med denna översikt var att ge en omfattande beskrivning av den nuvarande 

kunskapsbasen och att identifiera dominerande eller viktiga teman i litteraturen inom fältet 

utländska lärare och kompletterande lärarutbildning.  I första hand analyserades innehållet och 

metoden för det valda materialet.  De tematiska kategorierna i denna översikt härleddes 

induktivt och koder genererades med hänvisning till de termer och fraser som används i 

litteraturen.   

 

        I ett andra steg samlades relaterade kategorier in i underteman såväl som övergripande 

huvudteman.  Tematiskt delas de utvalda studierna in i två huvudkategorier: de levande 

erfarenheterna från utländska lärare under deras professionella övergång och överföring av 

deras yrkeserfarenhet och professionell identitet, praktiska implikationer och utveckling. Den 

metodiska litteratur som jag har använt för tillvägagångssätt och genomförande av denna 
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forskningsöversikt var Barajas, Forsberg & Wengström 2013; Nilholm 2017; Cohen, Manion 

& Morrison 2018, s. 181–185.  

 

 

 

 

 

 

8.2.  Formell validering och kompletterande utländsk 
lärarutbildning  

 

 

Forskning visar att utländska lärare ofta utgör en betydande samhällsvinst och goda ekonomiska 

vinster och resurser för samhället i form av undervisningskvalifikationer och erfarenheter. 

Exempelvis Löfkvist (2011) och Sverige kommun och landsting (2018) rapporterades att de 

flesta av de undersökta utländska lärarna i sin tidigare utbildning hade en magisterexamen eller 

kandidatexamen.  Vidare arbetade den stora majoriteten av respondenterna i dessa studier som 

lärare i sitt hemland. Av dem hade en stor mängd 1-10 års arbetslivserfarenhet som lärare. 

Bengtsson och Viberg (2019) och Nilsson och Viberg (2016) som undersökte hur etablering ser 

ut för utländska lärare som genomgick ULV-program mellan 2007–2015 rapporterade liknande 

resultat.  

 

      En viktig fråga som beskrivs i empirisk forskning är processen att erkänna tidigare 

yrkeskvalifikationer och erfarenheter (Fridlund 2008; Jönsson & Rubinstein Reich 2004) 

uppgav att problem med byråkrati var det vanligaste svaret i deras undersökning av utländska 

lärare.  Berdänge och Cornelius (2012) rapporterade att de 90 deltagarna i deras studie beskrev 

valideringsprocessen och kompletterande lärarutbildning som en lång resa som gjorde att 

utländska lärare kände sig utmattade och ibland maktlösa och bestämde sig att byta sin 

utbildningsinriktning ”lärarkategori” till förskollärare.   

 

Processen för legitimering kan vara en lång och kostsam procedur (Sandlund 2010) särskilt när 

översättningar och autentiseringar av betyg och papper behövs, som SOU (2016:35) betonade.  

Dessutom är lärare ofta skyldiga att klara ett språkkunskapstest.  

 

      Regleringen av läraryrket, inklusive tillgång och dess utövande, är föremål för besittning av 

specifika yrkeskvalifikationer som är krävande för utländska lärare. Till exempel när utländska 

lärare från Europeiska unionen EU och EES som skollärare ansöker om att undervisa i Sverige 

är de ofta skyldiga att klara ett obligatoriskt lämplighetsprov och en anpassningsperiod/ 

introduktionsperiod innan de utses till en tjänst (Löfkvist 2011; TemaNord 2017:557; 

TemaNord 2017:556; SOU 2016:35). SOU (2016:35) rapporterade att kvalifikationer utanför 

EU och EES sällan erkänns direkt i Sverige, ofta krävs ytterligare kompletterande 

lärarutbildning. 

 

För dem som lyckas övervinna dessa hinder och få en lärarlegitimation utan ytterligare insatser 

är vägen till anställning i skolan fortfarande svår.  I flera studier identifierades 

anställningsfrågor som ett annat stort hinder för utländska lärare (Arered 2011; Sandlund 2010 

2011; Runesdotter 2011). Som ett resultat av anställningssvårigheter arbetar många utländska 

lärare på tidsbegränsade kontrakt (Bredänge 2011B) eller som studiehandledare till utländska 

elever (Runesdotter 2011).  
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8.2.1. Validering av utländska lärare regelverk  

 

 

När det gäller erkännande av utländsk utbildning är detta ett område där EU-länderna har ett 

relativt liknande system för allmän kunskap om utländsk utbildning med en nyckelspelare som 

erkännandeorgan (Östlin, Flemström & Malm 2016; Tema Nord 2017:557). 

 

       En anledning till likheterna inom detta område är att EU-länderna har en relativt lik 

organisation av arbetsliv, utbildning och social struktur i allmänhet. Dessutom har 

internationella och regionala politiska ramar och överenskommelser, såsom Bolognaprocessen, 

Lissabonkonventionen, Reykjavikdeklarationen och direktivet om yrkeskvalifikationer, 

(Löfkvist 2011; Tema Nord 2017:556) fastställt riktlinjer för hur EU länderna ska organisera 

sig. Med de nationella systemen för utbildning och system för validering av utländsk utbildning 

och yrkeskvalifikationer t. ex. Nordiska avtalet (Arjeplogavtalen) har länderna ett omfattande 

samarbete för att samordna området för erkännande av utländsk utbildning (Tema Nord 

2017:557, 2017:556). Lissabonkonventionen kräver till exempel att alla länder ska ha bra 

arrangemang för bedömning av högre utländsk utbildning.  

 

8.2.1.1. Lissabonkonventionen 

  

Lissabonkonventionen som ingåtts mellan Unesco och Europarådet, syftar till att underlätta 

större akademisk rörlighet mellan länder. Parterna i konventet förbinder sig bland annat att ha 

bra rutiner för att hantera ärenden som t.ex. gäller erkännande av högre utbildning (Löfkvist 

2011). Dessutom är parterna i konventionen skyldiga att i allmänhet godkänna utländsk 

utbildning såvida inte betydande skillnader kan påvisas mellan den utbildning som de har med 

sig (utländsk utbildning) och utbildningen i värdlandet (Tema Nord 2017:556). Länderna är 

också skyldiga att inrätta insatser för att hjälpa flyktingar och andra i en "flyktingliknande 

situation" i fall där kvalifikationerna inte kan underbyggas genom handlingar (Östlin, 

Flemström & Malm 2016). Dessutom måste alla länder inrätta ett nationellt informationscenter 

för icke-nationell utbildning, kallat ENIC (Europeiskt nätverk av informationscenter i den 

Europeiska regionen) och NARIC (Nationellt akademiskt erkännande informationscentra i 

Europeiska unionen) för att begränsa olika tolkningar och praxis bland konventpartierna har 

också ett antal rekommendationer och ytterligare texter till konventionen utvecklats som 

konkretiserar riktlinjerna, praxis och förfaranden (Tema Nord 2017:557, 2017:556). 

 

 

 

Regelverk  

 

I Sverige involveras flera aktörer i valideringsprocessen av utländska utbildningar och 

yrkeskvalifikationer men i huvudsak ansvarar Universitets- och högskolerådet (UHR), 

lärosäten och myndigheter för reglerade yrken, för att pröva och utreda ansökningarna.  

Andra myndigheter som kan påverka och involveras sig i valideringsarbete är 

Valideringsdelegationen, kommunerna (vuxenutbildning svenska för invandrare), 

Arbetsförmedlingen samt branschorganisationer (Löfkvist 2011; SOU 2018; Tema Nord 

2017:557, 2017:556).  
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 UHR undersöker genom sin bedömning av utländska lärares yrkeskompetens om sökande visar 

utbildning som motsvarar nivån för svensk yrkeslärarexamen eller svensk kvalificerad 

yrkeslärarexamen (Löfkvist 2011; SOU 2018), där utländsk utbildning bör vara avslutad med 

examensarbete och omfatta minst ett års heltidsstudier på högskola och universitetsnivå (Östlin, 

Flemström & Malm 2016).  I bedömningen beskriver UHR vilka lärarinriktningar utbildningen 

har och om den omfattar en specialisering. En sammantagen bedömning av denna utländska 

lärarutbildning infattar en bedömning av den utländska utbildningens innehåll där den jämförs 

med den svenska lärarutbildningens innehåll som kopplar ihop teori med praktik (Tema Nord 

2017:557, 2017:556) 

  

   

       UHR bedömer noggrant den utländska lärarutbildnings syfte, nivå, omfattning och 

placering i högskoleutbildningsystem i det land som anordnat denna utbildning (Tema Nord 

2017:557, 2017:556). Sedan rapporteras vilken svensk lärarutbildning som närmast motsvarar 

den utbildning som den sökande har (Östlin, Flemström & Malm 2016). Sökande är skyldig att 

bifoga dokumentation på examensbevis och ämnesförteckning i sin ansökan.   

 

8.2.1.2 Erkännande och validering av lärare yrkeskvalifikationer från 
EU / EES 

 

I Sverige är det institutionen för skol- och utbildningsyrken som har ansvar för erkännande av 

utländska lärares yrkeskvalifikationer från EU och EES (Löfkvist 2011). Den erkännande 

svenska institutionen för skol- och utbildningsyrken, Skolverket, skickar ansökan till UHR som 

bedömer papper och jämför kvalifikationen mot motsvarande svensk examen baserat på de 

kriterier som fastställts av Skolverket (Tema Nord 2017:557, 2017:556). UHR skickar sedan 

sin bedömning till Skolverket, som fattar det slutgiltiga beslutet. I allmänhet godkänns 

yrkeskvalifikationer från EU och EES-länder (Löfkvist 2011). Om den som söker examen inte 

anses vara jämförbar med motsvarande svensk examen kommer den sökande att få sin ansökan 

avslagen med ett meddelande om att slutföra kompletterande utbildning för lärare eller en 

anpassningsperiod (Tema Nord 2017:557, 2017:556). Angående språkkrav på sökande med 

utländsk yrkesexamen från EU och EES måste den sökande dokumentera kunskaper i svenska 

språket för att godkänns sin yrkesexamen.  

 

8.2.1.2. Erkännande och validering av lärares yrkeskvalifikationer från 
tredjeland 

 

Det finns strängare krav för att få sina kvalifikationer införda inom skol- och utbildningsyrken 

från tredjeländer än för personer med samma kvalifikationer från EU och EES-land (Tema Nord 

2017:557, 2017:556). För personer från tredjeländer ställer Skolverket strängare krav på 

längden, strukturen och innehållet på den utbildningen och de kvalifikationer som den sökande 

har med sig (Tema Nord 2017:557, 2017:556). 

 

Skolverket har en liknande process för sökande med kvalifikationer från EU och EES-land som 

för sökande med kvalifikationer från tredjeländer (Löfkvist 2011). Båda grupperna måste 

dokumentera språkkunskaper i det svenska språket och i alla fall är det UHR som först bedömer 

ansökan innan Skolverket fattar ett slutgiltigt beslut (Löfkvist 2011).  

 



 

27 

 

I Sverige är det ytterligare en skillnad mellan sökande med examen från EU och EES och 

sökande med examen från tredjeländer genom att sökande från tredjeländer inte kan få ett 

villkorligt beslut med en hänvisning att genomföra en provperiod eller anpassningsperiod 

(Löfkvist 2011). För sökande som inte får godkänt på sin yrkesexamen på grund av deras 

förkunskap hänvisas den sökande av Skolverket till kompletterande utländsk lärarutbildning 

(ULV) och i så fall är antagning till vanliga studier ett alternativ (Löfkvist 2011). 

 

 

 

8.2.2. Tidigare kompletterande utbildning för utländska lärare    

 

Det har varit svårt de senaste två decennierna på 2000-talet för utländska akademiker inklusive 

utbildade lärare som kommit till Sverige att fortsätta utöva sina yrken i Sverige (Boyd 2003; 

Jönsson & Rubinstein Reich 2004). Med decentraliseringen blev rekryteringspolitiken inom 

den offentliga sektorn mer komplex och den lokala skolchefen fick större frihet i 

rekryteringsprocessen, vilket ökade risken för diskriminering och eftersom man kunde undvika 

att anställa personer med utländsk utbildning och bakgrund (Boyd 2003).   

 

 

      Mot bakgrund av denna situation som utländska akademiker utsattes för startade 

Länsarbetsnämnden och Arbetsförmedlingen i samarbete med universiteten i de stora städerna 

i Sverige kompletteringsutbildningar för utländska lärare (Bredänge, Boyd & Dorriots 1998; 

Boyd 2003; Fridlund 2008; Jönsson & Rubinstein Reich 2004, 2006; Löwing 2000). Syftet med 

dessa kompletteringsutbildningar var först och främst att integrera utländska lärare på 

arbetsmarknaden i Sverige (Jönsson & Rubinstein Reich 2004, 2006) och samtidigt ta till vara 

av den arbetskraftsreserv som bosatte sig i Sverige och var välutbildade med avslutad utländsk 

lärarutbildning (Bredänge, Boyd & Dorriots 1998), samt att svara på samhällets behov och 

intresse av den mångkulturella  skolan genom att integrera de utländska lärare som 

kännetecknas av flerkulturell kompetens i den svenska skolan (Boyd 2003; Fridlund 2008; 

Löwing 2000).  

 

8.2.2.1. Vid Göteborgs universitet 

 

 De tidigaste kompletterande lärarutbildningarna för utländska lärare kom år 1991/1992 vid 

Göteborgs universitet med benämningen Kompletteringsutbildning för Utländska Lärare KUL 

I (Bredänge, Boyd & Dorriots 1998; Löwing 2000). Då antog man bara utländska lärare 

matematik och naturvetenskapliga ämnen mot grundskola (4-9) och gymnasieskola (Löwing 

2000). Utbildningen omfattade fyra terminer och innehöll förberedande språkträningsfas, 

ämnesdidaktik, ämnesstudier i kompletteringsform av tidigare studier, praktisk-pedagogik i två 

faser, ämnesteori och examensarbete (Bredänge, Boyd & Dorriots 1998; Fridlund 2008; 

Löwing 2000).  

 

      1993 fortsätt KUL II och fick samma upplägg som KUL I, med enkla förändringar i 

studiernas schema d.v.s. placering i terminerna (Löwing 2000; Bredänge, Boyd & Dorriots 

1998).  

 

1998 utvidgades projektet och tog benämningen LärarASPirantutbildningen (LASP). Då antogs 

lärare med inriktning mot främmande språk år 4–9 eller gymnasiet, matematik och 
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naturvetenskapliga ämne årskurser 4-6 eller gymnasiet, bild årskurser 4-9 eller gymnasiet, 

samhälletsvetenskapliga ämne årskurser 1-7 samt   matematik och naturvetenskapliga ämnen 

årskurser 1-7 (Fridlund 2008: Löwing 2000).   

 

LASP omfattade tre terminer och innehöll studier i svenska språk, ämnesstudier, pedagogisk 

metodik samt pedagogisk praktik. (Löwing 2000).     

 

      Projektet avslutades med en fjärde omgång under benämningen LänsArbetsNämnden LAN 

då antogs lärare i alla ämnen med inriktning mot 1-7, 4-9 eller gymnasielärare (Bredänge, Boyd 

& Dorriots 1998; Fridlund 2008; Löwing 2000).  

 

8.2.2.2. Vid Malmö högskolan  

 

I ett samarbete mellan Arbetsförmedlingen i Malmö, Malmö landsting och Malmö Högskola 

initierades 1999 en kompletterande utbildning för utländska lärare med benämningen 

Kompletteringsutbildning för Arbetslösa Invandrade Akademiker (KIA) (Jönsson & Rubinstein 

Reich 2004, 2006).  

 

     Detta projekt vände sig bara till lärare med matematik och naturvetenskapliga inriktningar 

på grund av den stora bristen på lärare i denna kategori vid denna tidpunkt (Jönsson & 

Rubinstein Reich 2006).   

 

KIA fördelades i två stora delar. Den ena bestod av 48 veckor studier på högskolans campus 

och innehöll kurser i svenska språket, svensk skolkultur samt ämnesstudier och 

ämnesterminologi (Jönsson & Rubinstein Reich 2004, 2006). Den andra delen av utbildningen 

bestod av praktisk-pedagogisk utbildning på 40 högskolepoäng och med syfte att deltagarna 

skulle känna till den svenska skolans praxis och kultur samt att förbereda deltagarna inför deras 

framtida arbete i skolan (Jönsson & Rubinstein Reich 2004, 2006).   

 

      Som en uppmuntran erbjöds deltagarna efter avslutad utbildning (KIA) en tidsbegränsad 

anställning på en termin i en av Malmö kommuns skolor (Jönsson & Rubinstein Reich 2004, 

2006).    

 

8.2.3. ULV utländska lärares vidareutbildning ett nationellt projekt  

 

Utländska lärares vidareutbildning (ULV) är den största regeringssatsningen jämfört med de 

andra yrkeskompletterande utbildningarna. ULV startade sedan 2007 som regeringsuppdrag 

och nationellt projekt enligt förordning 2008:1101 och syftar att möjliggöra för utländska lärare 

och förskollärare att få kunskaper och kompetens som kan hjälpa dem att etablera och integrera 

sig väl sig i den svenska skolan som behöriga lärar- och förskollärare. ULV-utbildning erbjuder 

högst 120 högskolepoäng och leder till svensk lärar- och förskollärarexamen som motsvarar 

Sveriges lärarbehörighet enligt högskolelagen 1992:1434 (förordning 2008:1101). 

 

Uppdraget gavs år 2007 till sex lärosäten; Göteborgs universitet, Linköpings universitet, Malmö 

universitet, Stockholms universitet, Umeå universitet och Örebro universitet att anordna en 

pedagogisk kompletterande utbildning för personer som har avslutade utländska lärar- och 

förskollärare examen (Bredänge 2011A; Cornelius 2011; Granath & Åström 2018; Lundh & 

Furusten 2012). Denna kompletterande utbildning ULV erbjuder en bred ingång för att svensk 
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skola och samhället ska ta tillvara på den kompetens och de erfarenheter som utländska lärare 

redan har. Den ger också goda möjligheter för utländska lärare att etablera och integrera sig i 

det nya samhället som de bosatt sig i genom att de kan fortsätta att utöva sitt yrke i Sverige 

(Bengtsson& Viberg 2019; Cornelius & Bredänge 2011; Granath & Åström 2018; Nilsson & 

Anders 2016). 

 

Syfte med ULV- projektet var å ena sidan att utrusta utländska lärare med de förutsättningar de 

behöver i form av kunskaper och förståelse för den svenska skolan och förskolan och å andra 

sidan med utgångspunkt från individens tidigare utbildning och yrkeserfarenheter komplettera 

de ämneskunskaper och professionskunskaper som individen saknar (Berdänge & Cornelius 

2013; Granath & Åström 2018).  

 

        Det som utgör en utmaning i ULV-projektet är den individuella betoning som bygger på 

aspekten att den utländska läraren ska ha rätt att tillgodoräkna sin tidigare lärarutbildning vilket 

betyder att läraren inte kommer att göra om något som tidigare utbildning omfattar (Bredänge 

2011A; Cornelius 2011). Utifrån den stora mångfalden som ULV-projektet representerar, då de 

första sex omgångarna av ULV utbildningen hade deltagare från 85 olika länder, blir 

individuellt upplägg aktuellt utifrån varje students behov, istället för ett standardupplägg eller 

ett paket av kurser som ska ges till alla deltagare (Granath & Åström 2018; Lundh & Furusten 

2012; Müller &Welinder 2011).  

 

Utifrån ULV-projektets övergripande syfte att hjälpa de utländska lärarna att anpassa sin 

tidigare yrkesroll som lärare till den svenska lärarens yrkesroll (Leeuw 2011; Müller &Welinder 

2011; Qamhawi 2011), läggs stor vikt vid översättningsprocessen av tidigare yrkeskompetens 

genom att identifiera följande aspekter från tidigare yrkeskompetens. 

 

                 kompetenser som är direkt användbara eller lätt låter sig omformas 

                 i den nya kontexten, de sidor av den tidigare lärarrollen som måste   

                 modifieras för att passa in i dagens svenska skola, sådana sidor som  

                 helt måste överges samt sådana kompetenser som måste läggas till 

 

                                                                                         (Cornelius 2011, s. 20).  

 

 

 

 

8.2.4. Snabbspåret för utländska lärare och förskollärare   

 

 

Bakgrunden till utbildningsåtgärden för nyanlända lärare är den etableringsinsats som infördes 

2010 för att integrera nyanlända akademiker och utbildade personer som är födda utanför 

Europa (Bengtsson & Mickwitz 2019; Ennerberg & Economou 2020). Etableringsplanen består 

av ett introduktionsprogram för nyanlända migranter som under två år ger den som har fått 

uppehållstillstånd och är inskriven på Arbetsförmedlingen möjlighet att delta i svenska 

språkkurser och samhällsutbildning och arbetsmarknadsaktiviteter (Bengtsson & Mickwitz 

2019; UHR, 2016). 

 

Med ökningen av asylsökande i Sverige 2015, efter kriget i Syrien, och på grund av den ökade 

migrationen tillkännagav den svenska regeringen 2015 olika snabbspårkurser (Hajer & 
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Economou 2017; UHR 2016). Dessa skulle inte bara kopplas till introduktionsprogrammet utan 

också ta hänsyn till de specifika kompetenser som enskilda migranter för med sig till områden 

där den svenska arbetsmarknaden behövde arbetskraft. (Ennerberg & Economou 2020). 

 

Flera snabbspårkurser har anordnats för olika yrken. Snabbspåret för lärare och förskolelärare 

upprättades i samarbete med arbetsmarknadens parter - Svenska Lärarförbundet, Nationella 

Lärarförbundet, Arbetsgivarorganisationen för den svenska tjänstesektorn - samt svensk 

offentlig Arbetsförmedling (Hajer & Economou 2017). Andra relevanta myndigheter har 

involverat samt sex lärosäten, Göteborgs universitet, Linköpings universitet, Malmö högskola, 

Stockholms universitet, Umeå universitet och Örebro universitet (UHR 2016).  

 

        Deltagarna i snabbspårsprogrammet för nyanlända lärare och förskollärare har en 

bakgrund som lärare i grundskolan, gymnasiet eller förskolan, främst i Syrien, men också i Irak 

och Dubai (Hajer & Economou 2017). Vägen till en svensk lärarlegitimation i Sverige varierar 

mellan deltagarna på grund av deras tidigare utbildning och yrkeserfarenhet (Ennerberg & 

Economou 2020). Vissa kan delta i utbildningen för utländska lärare, medan andra måste följa 

den traditionella lärarutbildningen (Bengtsson & Mickwitz 2019). Under programmet har varje 

deltagare möjlighet att få en bedömning från en studievägledare för att ta reda på vilka 

ytterligare studier, efter snabbspåret, som skulle krävas för att få den svenska 

lärarlegitimationen (Ennerberg & Economou 2020).  

 

Snabbspåret för nyanlända lärare är en 26-veckors utbildning och karakteriseras som en 

introduktion till det svenska skolsystemet (Ennerberg & Economou 2020). Teoretiska kurser 

kompletteras med arbetserfarenhet och språkkurser i professionell svenska under 26-

veckorsperioden. Kursens översikt, som är densamma för alla grupper över hela landet, består 

av tre teman: det svenska skolsystemets historia, organisation och värden (8 veckor), didaktik 

och pedagogiska relationer, kommunikation och lärande (12 veckor) samt Sociala relationer 

och pedagogiskt ledarskap 6 veckor (Ennerberg & Economou 2020; Bengtsson & Mickwitz 

2019). 

 

         En viktig aspekt av snabbspårets teoretiska kurser är att utveckla lärarnas attityder och 

pedagogiska roller på vägen att bli lärare i svenska sammanhang (Economou & Hajer 2019). 

Ett särskilt fokus är att förstå den svenska värdegrunden och dess vision om elevers aktiva 

engagemang i klassrumsinteraktion (Bengtsson & Mickwitz 2019).  

 

 

Deltagarna i Snabbspåret för nyanlända lärare och förskollärare kan tillgodoräkna sig denna 

utbildning när de fortsätter och studera på Utländska lärares vidareutbildning (ULV program) 

som anordnas vid samma lärosäten som ger snabbspåret (Bengtsson & Mickwitz, 2019; UHR 

2016).    

 

8.2.5. Utvärdering av kompletterande lärarutbildning för utländska lärare  

 

 

I utvärderingar av kompletterande utbildningar för utländska lärare har både svårigheter och 

styrkor tagits upp. Här har man med hjälp av enkäter och intervjuer utvärderat dessa 

utbildningar och följt upp utländska lärare som har genomgått kompletterande utbildning och 

därefter fått en anställning i skolan eller i en pedagogisk verksamhet. Bland annat visade enkäter 

och intervjuer på styrkor som utländska lärare ansåg att de hade använt i processen att integrera 
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sig i den svenska skolan. (Bredänge, Boyd & Dorriots 1998; Boyd 2003; Fridlund 2008: 

Jönsson & Rubinstein Reich 2004, 2006; Löwing 2000).  

 

I princip alla utländska lärare som genomgick en kompletterande lärarutbildning fick 

lärarbehörighet och legitimation och därmed har en väldigt stor procent av dem fått en fast 

anställning och heltidstjänst inom skolan eller en pedagogisk verksamhet inom 1–4 år efter 

avslutad utbildning (Berdänge & Cornelius 2012; Bengtsson & Viberg 2019; Granath & Åström 

2018; Jönsson & Rubinstein Reich 2004; Lundh & Furusten 2012; Nilsson & Viberg 2016).  

 

       Om man ser till syftet med den kompletterande lärarutbildningen, alltså att underlätta 

anställning av utländska lärare, kan det betraktas som ett lyckat projekt (Berdänge & Cornelius 

2012). Enligt siffrorna var 88% av dem som besvarade enkäten och 48 av 50 intervjuade lärare 

i Berdänge och Cornelius (2013) uppföljning anställda som lärare eller förskollärare i Sverige 

efter avslutad ULV-utbildning.  90 % av utländska lärare som besvarade Lundh & Furustens 

(2012) enkät var anställda efter avslutad ULV- utbildning och 85 % i den statistik som redovisas 

av Bengtsson & Viberg (2019). Enligt Jönsson och Rubinstein Reich (2004) hade 75 % av de 

utländska lärare som genomgick Kompletteringsutbildning för Arbetslösa Invandrade 

Akademiker (KIA) vid Malmö högskola, fått anställning som lärare ett år efter utbildningen 

och denna procent ökade därefter. 69 % av de utländska lärarna som genomgick 

Kompletteringsutbildning för Utländska Lärare (KUL I) vid Göteborgs universitet blev 

anställda som lärare enligt Fridlund (2008).  

 

 

 

Uppföljning och utvärdering av kompletterande utbildningar visar att majoriteten av deltagarna 

som deltog i undersökningen var nöjda med sina upplevelser av genomgången utbildning och 

dess upplägg. Därmed var de tacksamma för utbildningen eftersom den var den enda 

möjligheten att få erkännande för sin tidigare lärarutbildning och erfarenhet och för att kunna 

fortsätta utöva sitt yrke i Sverige (Berdänge & Cornelius 2012; Bengtsson & Viberg 2019; 

Granath & Åström 2018; Jönsson & Rubinstein Reich 2004; Lundh & Furusten 2012; Nilsson 

& Viberg 2016). De upplevde den individuella studieplanen som positiv och tyckte att deras 

tidigare yrkeserfarenheter och utbildning bedömdes på ett rättvist sätt. En av respondenterna i 

Berdänge och Cornelius (2012) utrycker det så här ”Jag är tacksam att jag fick möjlighet att 

skaffa mig en svensk examen.” (Berdänge & Cornelius 2013, s. 9) 

 

         Vad det gäller vägledning under utbildningen var den tydlig genom flera samtalstillfällen 

med studievägledarna (Lundh & Furusten 2012). Andra tycker att de under utbildningen fick 

viktig kunskap och information om skolan och förskolan i Sverige (Granath & Åström 2018). 

Majoriteten av dem som deltog i undersökningen upplevde att den kompletterande 

lärarutbildningen hade hjälpt dem att översätta sin tidigare yrkeskompetens som lärare och 

anpassa den till den nya skolans kultur och sammanhang i Sverige (Berdänge & Cornelius 

2012).  

 

Kommentarer från ULV-deltagare visar att de under VFU (Verksamhetsförlagd Utbildning) 

och under utbildningen i helhet fick identifiera aspekter som kan hjälpa dem att översätta sin 

tidigare yrkeskompetens ”Fick möjlighet att se likheter och skillnader mellan de två olika 

utbildningssystem i mitt gamla land och i Sverige och själv undervisa några lektioner” (Granath 

& Åström 2018, s. 16). ” Jag är tacksam att jag fick gå denna utbildning. Kunskaperna som man 

skaffat är oumbärliga i arbetet som lärare i Sverige. Det är mycket lättare att få adekvat arbete 



 

32 

 

efter ULV. Det känns att jag har avsevärt förbättrat min yrkeskompetens tack vare ULV” 

(Berdänge & Cornelius 2012, s. 9).  

 

Baserat på den kunskap och erfarenhet som framkommit från olika uppföljningar som har 

genomförts är det möjligt att utveckla och förbättra vissa områden inom de olika delarna av 

kompletterande utbildning (Berdänge & Cornelius 2012; Bengtsson & Viberg 2019:  Granath 

& Åström 2018; Jönsson & Rubinstein Reich 2004; Lundh & Furusten 2012; Nilsson & Viberg 

2016). Det som har dykt upp i uppföljningar som kan utvecklas är verksamhetsförlagd 

utbildning VFU. Språk är också ett aktuellt område där det finns ett behov av utveckling, 

uppföljningar och som ibland visar ibland brister i studenternas professionella språk som lärare.  

 

 

 

 

 

8.3. Informell validering i praktikgemenskap  

 

 

Det finns lite svensk forskning om utländska lärare och deras erfarenheter av anpassning till ett 

nytt pedagogiskt sammanhang.  Även om de sociala kontexterna i dessa studier varierar, finns 

det vanliga teman som går igenom den inkluderande forskningen. Här identifierade den svenska 

forskningsbasen betydande professionella och institutionella hinder för utländska lärare 

(Bigestans 2015; Jönsson & Rubinstein Reich 2006; Sandlund 2010, 2011).   

 

      Vanliga teman som framträder i utländska lärares berättelser om inkludering i en ny 

skolkultur handlar om frågor relaterade till administrativa regler, undervisningsmetoder, 

anpassning till en ny läroplan, skillnader i värden och förväntningar, lärares status, 

klassrumshantering, ledarskap och interaktion med föräldrar och kollegor  (Arered 2011; 

Bigestans 2015; Bengtsson & Mickwitz 2019; Ennerberg & Economou 2020;  Fridlund 2008; 

Jönsson & Rubinstein Reich 2006; Malmgren 2014; Sandlund 2010;).   

 

8.3.1. Klassrumshantering 

 

De utländska lärarna beskrev i Fridlunds (2008) studie sina professionella utmaningar när de 

undervisade i svenska skolan.  Dessa lärare utmanades av den nya mängden läromedel och 

tillgång till teknik, liksom olika undervisningsmetoder, såsom oberoende klassrumscentraler 

och behovet av att differentiera undervisning.  Föräldrars olika förväntningar, studentbeteende, 

lägre lärarstatus, brist på erfarenhet av läroplanen och mängden standardiserade tester 

förvärrade också den professionella anpassningen för de tillfrågade lärarna.  

 

         Studentbeteende och problem med klassrumshantering verkar vara en särskild utmaning 

för utländska lärare som genomgick en kompletterande lärarutbildning, detta tyder ett antal 

studier på. Några respondenter i Fridlunds studie (2008) upplever klassrumshantering som det 

svåraste i deras arbete i skolan, de upplever att det finns brist på respekt och disciplin hos vissa 

elever. Bengtsson och Mickwitz (2019) rapporterade till exempel att det fanns en mängd 

disciplinfrågor som konfronterade de utländska lärarna i hennes studie. 
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De intervjuade lärarna i Bigestans (2015) studie visar att de tycker att student-lärare relationen 

är utmanande, eftersom det skiljer sig från deras tidigare erfarenheter. Vissa lärare med 

undervisningskvalifikationer som ämneslärare från sina ursprungsländer föredrog att ansöka 

om undervisningskvalifikationer för förskolan för att undvika det som de såg som ett 

skolsystem där eleverna missbrukar sin frihet eller där lärare har förlorat sin auktoritet.  

 

       Också Jönsson och Rubinstein Reich (2004, 2006) fokuserade sina studier på utländska 

lärares erfarenheter av klassrumshanteringsfrågor i skolor i Sverige. De rapporterade att dåligt 

studentbeteende orsakade mest ångest hos de utländska lärarna   

 

Dessa slutsatser som drogs i ovan nämnda studier samt respondenternas synpunkter och deras 

reflektioner över sina upplevelser med klassrumshantering, lägger hela ansvaret för elevers 

beteende som ett problem som ligger hos eleverna och skolsystemet. Men inga av dessa studier 

har diskuterat detta problem som ett fenomen som kan uppkomma som en konsekvens av 

utländska lärares brister i exempelvis det svenska språket, skolkultur eller 

undervisningsmetoder. Ennerberg och Economou (2020) och Käck (2019) drog slutsatsen att 

dessa frågor till viss del berodde på de utländska lärarnas bristande erfarenhet av undervisning 

i allmänhet och att de är obekanta med det lokala undervisningssammanhanget, till exempel 

bristande medvetenhet om disciplintekniker som används i svenska skolan.   

 

 

Intressant nog pratade lärarutbildare och skolledare i intervjuerna i Bigestans (2015) studie, om 

den demokratiska svenska skolans värdesystem snarare än svårigheter för dessa nyanställda 

utländska lärare att hantera klassrummet och interagera med de provocerande och ibland 

stötande eleverna. Ur aktivitetsteorins perspektiv indikerar lärarnas erfarenheter inte bara att de 

har erfarenheter av olika rollförhållanden, utan också att det kan finnas en spänning inom det 

svenska skolsystemet mellan det värdesystem som uttrycks i läroplanen och utbildningslagen 

samt de regler och normer som tillämpas i det dagliga livet i skolan. 

 

               This tension is troublesome not only to newly employed teachers 

                but also to experienced teachers from other countries. 

  

                                                                                  (Bigestans 2015, s. 184).  

 

8.3.2. Språkets roll och betydelse   

 

Språkproblem uppkommer när lärare flyttar till ett land där undervisningsspråket inte är deras 

modersmål. Trots att de regelbundet måste klara ett obligatoriskt språkkunskapstest eller betyg 

i svenska som andraspråk 3 eller motsvarande. Flera studier (Arered 2011; Bigestans 2015; 

Bengtsson & Mickwitz 2019; Ennerberg & Economou 2020; Fridlund 2008; Jönsson & 

Rubinstein Reich 2004, 2006; Malmgren 2014; Sandlund 2010) rapporterade att utländska 

lärare i Sverige upplever en viss nivå av språkbarriärer.  Sådana svårigheter kan sträcka sig från 

att inte känna till lokala utbildningsvillkor (Jönsson & Rubinstein Reich 2006), inte känna sig 

som artikulerad (Bigestans 2015; Fridlund 2008), ha en accent och inte förstå kulturella 

betydelser (Ennerberg & Economou 2020) till den allmänna förmågan hos självuttryck 

(Bengtsson & Mickwitz, 2019). 

 

I sin studie med utländska lärare i Sverige fann Jönsson & Rubinstein Reich (2004, 2006) att i 

ett språkberoende yrke som lärare var lärarnas behärskning av svenska en nyckelfaktor för deras 
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framgång.  Deltagare med högsta nivå av självklassificerade språkkunskaper rapporterade inte 

bara större tillfredsställelse med sina egna yrkesprestationer utan också bättre arbetsprestationer 

när det gäller tid och lön.  På samma sätt rapporterade utländska lärare från Sandlunds (2010, 

2011) berättande undersökningar om sin kamp för att hitta jobb och behålla sin yrkesstatus inom 

det svenska utbildningssystemet på grund av deras språkbegränsningar.   

 

I Bigestans (2015) kan man läsa att lärarna som arbetar i förskolan rapporterade konflikter med 

kollegor, vanligtvis förskoleassistenter som ifrågasätter auktoriteten hos dessa utländska lärare. 

Detta kan ta form av omotiverad kritik mot statusen hos lärare med svenska som andraspråk.   

 

         Vissa utländska lärare i Boyds (2003) och Fridlunds (2008) studier upplevde också 

problem med föräldrar som ifrågasatte att deras barn undervisades av en lärare som pratade 

svenska med accenter. Dessa problem förvärrades om skolchefen föreslog att lärarna behövde 

språkstöd snarare än att övertyga föräldrarna om att rekryteringen av skolan hade gjorts på en 

bedömning av lärarens ämneskunskap och undervisningskvalifikationer. Detta indikerar ett 

behov av att diskutera om det lagligt dikterade samarbetet mellan skolan och föräldrarna också 

kan orsaka problem i arbetsfördelningen i praktikgemenskapen och praxis i skolan (Bigestans 

2015). 

 

Utmaningar i förhållande till kommunikation och språket i skolan rapporterades som den största 

utmaningen i deras återinträde i en yrkeskarriär i sitt nya land (Bigestans 2015; Bengtsson & 

Mickwitz 2019; Ennerberg & Economou 2020; Fridlund 2008; Jönsson & Rubinstein Reich 

2004, 2006; Käck 2019; Malmgren 2014; Sandlund 2010). Att känna ordförrådet för det 

ämnesspecifika språket och att använda uttrycken korrekt krävde mycket ansträngningar från 

lärarna när de skulle förbereda lektionerna. Ibland upplevde de också brister i att använda 

vardaglig diskurs för att göra ämnets innehåll tillgängligt för barn och studenter. Några nämnde 

att den kompletterande lärarutbildningen vid universitetet hade utvecklat deras "akademiska" 

språkkunskaper men att vardagsspråket kvarstod för dem att erövra genom deltagande i det 

dagliga livet i skolan. 

 

Vardagsspråket nämndes också av vissa lärare som referens till sociala metoder utanför 

klassrummet. Till exempel, hur man beter sig och vad man ska säga vid en oväntad död av en 

kollega eller om en kollegas nyheter om en pågående skilsmässa, båda dessa är situationer som 

kan vara krävande om läraren inte har varit bekant med det specifika sociokulturella register 

som antas i situationen (Bigestans 2015). 

 

     Det finns en dynamisk koppling mellan utmaningar kopplade till språkanvändning och 

utmaningar kopplade till interaktion inom praktikgemenskapen (Bigestans 2015; Fridlund 

2008; Jönsson & Rubinstein Reich 2004, 2006). När utländska lärare konfronterades med 

grupper av studenter som hånade deras tal med accent, rapporterade lärarna svårigheter i 

kommunikationen (Sandlund 2010). Likaså uppstod svårigheter om en lärares sätt att uttrycka 

sig rättades av en kollega framför föräldrarna (Bigestans 2015). Flera lärare upplevde också att 

deras status som andraspråkstalare tenderade att positionera dem som mindre professionella 

inom kollegiet på arbetsplatsen (Jönsson & Rubinstein Reich 2004, 2006).  

 

 

8.3.3. Utländska lärares identitet  
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Flera studier har undersökt utländska lärares professionella anpassningsprocess och 

identitetsskapande. Där förklaras ofta utmaningarna för utländska lärare med internaliserad 

kunskap och strategier för undervisning och skolning (Arered 2011; Bigestans 2015; Bengtsson 

& Mickwitz 2019; Ennerberg & Economou 2020; Fridlund 2008; Jönsson & Rubinstein Reich 

2004, 2006; Malmgren 2014; Sandlund 2010).  Även om det ofta inte uttryckligen anges, ligger 

det bakom detta argument ett sociokulturellt perspektiv på undervisning som ser utländska 

lärare som medlemmar i en praktikgemenskap. Ur detta perspektiv lär sig de utländska lärarna 

normerna och förväntningarna på sin professionella roll genom interaktionen med andra, 

inklusive lärare, kollegor och studenter.  Med tiden blir de kompetenta i dessa normativa 

metoder och socialiseras och förstår kulturen i sin professionella gemenskap.  

 

 

Studier som använder detta ramverk (dvs. Identitetsåterskapande) hävdar att utländska lärare 

har egna erfarenheter i undervisning och lärande i sitt hemland (Ennerberg & Economou 2020), 

och när de flyttade till Sverige tog de med sig denna form av kulturellt bagage av attityder, 

övertygelser och värderingar (Bengtsson & Mickwitz 2019).  Exempelvis hävdar Sandlund 

(2010, 2011) att betoning på kulturella identiteter i undervisning och lärande är viktigt för att 

få fram en bredare förståelse för utländska lärares erfarenheter och praxis.  Forskning visade 

hur skillnader mellan utbildningssystem och utländska lärares brist på kunskap om det nya 

systemet kan leda till svårigheter och missförstånd för vissa lärare. En utländsk lärare i Jönsson 

och Rubinstein Reichs (2006) studie beskrev hur hennes egna klassrumsförväntningar, som 

utvecklades i hennes ursprungsland, uppfattades som extremt främmande och alltför krävande 

på hennes svenska skola.   

 

 

       Vissa deltagare i studier (Bengtsson & Mickwitz 2019; Ennerberg & Economou 2020) och 

forskare (Löwing 2000) beskrev sådana möten som en kulturchock, kulturell kollision eller ett 

fält av skillnad (Boyd 2003).  Exempelvis Sandlund (2010) drog slutsatsen att deras 

respondenters erfarenheter var en kollision mellan utbildningssystemen, där utländska lärares 

förväntningar, undervisningsvärden och metoder skiljer sig från deras tillvägagångssätt i 

Sverige.  Det är oundvikligen så att utländska lärare genomgår en process av professionell 

avkulturering (Ennerberg & Economou 2020), där tidigare förväntningar och metoder måste 

förhandlas fram med nya begrepp.  För att kunna undervisa effektivt måste utländska lärare få 

kulturellt specifika pedagogiska kunskaper och utveckla en förståelse för de teoretiska och 

praktiska begrepp som finns i undervisning och lärande i Sverige.  

 

Sandlund (2010) visar att olika identitetsföreställningar rörande legitimitet där lärarna 

konstruerar, dekonstruerar och rekonstruerar sitt professionella yrkesethos. Deras 

livsberättelser, positioner för acceptans och motstånd framträder som svar på krav på 

överensstämmelse enligt svensk norm. Vissa av deltagarna uppfattas av andra som särskilda 

typer av lärare. Det är uppenbart att de flesta av dem måste anpassa sig och anta en ny 

professionell strategi om de vill uppnå den legitimitet som de brukade ha i sina hemländer. 

 

       I en gruppintervju i Bigestans (2015) avhandling deltog fem lärare i matematik och de 

jämförde de undervisningsmetoder som tillämpades i sina svenska skolor med sina 

ursprungsländer. De ansåg att de, i svenska skolor, förväntades undervisa på ett sätt som strider 

mot deras övertygelse om hur man får elever att utveckla en djup förståelse för matematik. 

Endast en av lärarna upplevde möjlighet till dialog med sina kollegor om olika perspektiv på 

undervisningen.  
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Detta är en period av förhandlingar och anpassning, eftersom utländska lärare måste 

rekonstruera sin professionella identitet som lärare (Ennerberg & Economou 2020; Jönsson & 

Rubinstein Reich 2006).  Att lära sig uppförandekoderna för skolkulturen är något som alla nya 

lärare måste göra, men för lärare som inte har fått inskolning i kulturen är denna process dubbelt 

komplicerad och oundvikligen mer självmedveten (Sandlund 2010). Med tanke på sådana 

enorma personliga, akademiska och professionella utmaningar och med tanke på att 

undervisningen blir mer sociokulturell och mångfaldig är det uppenbart att den politik och 

praxis som för närvarande erbjuds utländska lärare kräver mer eftertanke och vidareutveckling 

(Bigestans 2015).  

 

Bigestans (2015) betonade att stöd för utländska lärare är avgörande för att hjälpa dem att bli 

vana vid skolans formella struktur i enlighet med deras personliga och professionella kvaliteter.  

Ännu mer betonade Ennerberg och Economou (2020) att ett misslyckande med att integrera 

utländska lärare i normerna, sederna och nyanserna i det lokala systemet och dess 

undervisningskontext är lika med professionell försummelse.   

  

         Studier av migrerande lärare har också gett olika rekommendationer för att förbättra 

nuvarande stödstrategier. Till exempel varnade Ennerberg och Economou (2020) för att se 

svårigheterna hos utländska lärare, som ofta har tidigare undervisningserfarenhet, som identiska 

med nybörjare studenter.  Forskare som Bigestans (2015) betonade att stödmetoder måste 

erkänna utländska lärares unika historier och tidigare erfarenheter (se även Granath & Åström 

2018). Hon föreslog också att ta upp pedagogiska frågor som är relevanta för utländska lärares 

specifika ämnesområden.  

  

8.3.4. Styrkor och möjligheter för utländska lärare 

 

 

Med tanke på tidigare yrkeskvalifikationer och undervisningserfarenhet har man sett på 

utländska lärare som en avsevärd vinst för Sverige (Löfkvist 2011).  Nu ökar intresset för de 

komplexa kvaliteter som utländska lärare kan erbjuda Sverige.  Emellertid är forskningsbasen 

om utländska lärares värde mycket begränsad och det finns endast få empiriska studier som 

belyser några av de aktuella åsikterna och debatterna i ämnet.  

 

 

     Forskning hävdade att migrerande lärare på grund av sin migrationserfarenhet har specifika 

interkulturella och mångkulturella kompetenser och är mer känsliga för de olika och komplexa 

frågorna hos minoritetsgrupper. Forskarna genererade sju specifika roller tillskrivna lärare med 

utländsk bakgrund i svenska policydebatter, nämligen förebilder för studenter med utländsk 

bakgrund, en förtroendeingivande motivator och assistent för integration för studenter och 

föräldrar med en migrationsbakgrund, en medlare och översättare mellan de olika parterna, samt 

en hjälp för interkulturellt lärande (Bigestans 2015; Bengtsson & Mickwitz 2019; Ennerberg & 

Economou 2020; ; Fridlund 2008; Jönsson & Rubinstein Reich 2004, 2006; Malmgren 2014; 

Käck 2019 Sandlund 2010).   

 

Detta bygger på uppfattningen om utländska lärare som kulturella medlare i sina samhällen. Ett 

centralt argument i diskussionen är att lärare på grund av sin migrationsbakgrund har specifika 

språkliga och interkulturella kompetenser.  Baserat på sin intervju med skolledare i relation till 

lärare med utländsk bakgrund fann (Arered 2011; Bigestans 2015; Jönsson & Rubinstein Reich 

2006; Malmgren 2014) till exempel att dessa lärare tillskrevs specifika positiva egenskaper med 
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avseende på relationer till studenter, föräldrar och kollegor.  Lärare med migrationsbakgrund 

ses särskilt som hjälpsamma när det gäller elever med migrationsbakgrund.  Dessa studenters 

akademiska kamp och problem med språkbarriärer, motivation och kulturell integration utgör 

huvudfokus i dessa studier.  

 

Bigestans (2015) betonar att även om det fanns utmaningar för de intervjuade lärarna i hennes 

studie, fanns där också möjligheter och resurser tillgängliga för dem att hantera dessa 

utmaningar och att positionera sig som kompetenta och professionella lärare. Majoriteten av 

utländska lärare var fast anställda och hade en erkänd position som kompetenta och kunniga 

lärare efter att de genomgick ULV-program och därefter erhållit en lärarlegitimation. 

 

         Ämneslärarna i (Bigestans 2015; Jönsson & Rubinstein Reich 2004, 2006) studier pratade 

om sin djupa ämneskunskap som en viktig tillgång eftersom eleverna märkte det och erkände 

dem som legitima lärare. Vissa lärare uppskattade också att deras kvalifikationer i detta 

avseende kunde ligga på en högre nivå än deras svenska kollegors kvalifikationer. Dess studier 

förlitade sig emellertid enbart på lärarnas självrapporter av sina resultat i det avseendet, men 

studierna misslyckades med att tillhandahålla några empiriska bevis för att stödja dessa 

påståenden.  

 

 

8.3.5. Fall av segregation och utanförskapet  

 

 

Bland utländska lärare som hittar en position i skolan, visar forskning vidare, att de ofta 

rekryteras till skolor som är svåra att bemanna (Sandlund 2010), till exempel i områden med 

socioekonomiska problem där disciplinen är dålig (Fridlund 2008; Jönsson & Rubinstein Reich, 

2006; Sandlund 2011), eller skolor i impopulära geografiska regioner (Bigestans 2015). 

Sandlund (2011) identifierade till exempel utländska lärare som en grupp som ofta rekryterades 

för att fylla lediga platser på mångkulturella och avlägsna skolor.  En annan studie av Fridlund 

(2008) om utländska lärare i Sverige, fann i vissa fall att utländska lärare är mer benägna att 

undervisa årskursnivåer eller begränsas till modersmålsundervisning. ”Andra uttrycker en 

besvikelse över att endast få undervisa i sitt modersmål istället för i sina ämnen, att det ibland 

är svårt att hävda sina kunskaper och att utbildningen hemifrån ifrågasätts” (Fridlund 2008, s. 

45). Detta kräver större klasshanteringsstrategier och ofta betraktas de tilldelade årskurserna 

och ämnena som mindre prestigefyllda. 

 

        Andra studier rapporterade fall av diskriminering (Bigestans 2015; Jönsson & Rubinstein 

Reich 2006) storskaliga undersökningar med flertal utländska lärare i Sverige, rapporterade att 

ihållande diskriminering var en stor utmaning.  Incidenter som beskrivs i forskningen omfattade 

reglerande och ekonomisk diskriminering såsom nedgradering av kvalifikationer, begränsade 

anställningsavtal och lägre lönenivåer.  Ofta rankades de utländska lärarna lägre när det gäller 

karriärsmöjligheter och lönenivå jämfört med svenska lärare.   

 

Annan forskning dokumenterade erfarenheter av social diskriminering från administratörer, 

skolledare och kollegor. Enligt Bigestans (2015) såsom Jönsson och Rubinstein Reich (2006) 

berättade deltagarna om möten i personalrummet där kollegor inte pratade med dem. Sådana 

arbetsförhållanden kan leda till marginalisering av utländska lärare.  Fridlund (2008) 

rapporterade till exempel att avgränsningen mellan fast och begränsad anställning kan vara 

synlig i hur personalrum i Sverige är ordnade.   
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En av de utländska lärare som Sandlund (2010) intervjuade känner att hon diskriminerades i sin 

skola för det undervisningsmetodet hon använde, detta tvingade henne att byta till ett mer 

”svenskt sätt” att undervisa. Hon förklarar hur hon sänkte undervisningsstandarden för att 

undvika konfrontationer i sin praktikgemenskap. 

 

         Utländska lärare menar i Sandlund (2010) att den svenska skolan är baserad på en enhetlig 

policy och har svårt att acceptera synpunkter från människor med erfarenheter från andra 

skolkulturer. Andra pedagogiska erfarenheter, didaktiska färdigheter eller pedagogiska insikter 

erkänns vanligtvis inte. Lärarnas berättelser uttrycker också ett etnocentriskt synsätt i svenska 

skolor baserat på uppfattningen att demokratiska värden är unika för den svenska läroplanen 

och för infödda svenska lärare. Enhetlighet med dessa prioriteras högre än variation och 

mångkulturella upplevelser. Att accepteras som nykomling kan vara detsamma som att uppnå 

professionell legitimitet. Det är tydligen viktigt hur länge du har varit inom den sociala miljön 

och hur du beter dig för att få denna acceptans. 

 

Bigestans (2015), Fridlund (2008) och Sandlund (2010) fann i sina studier om utländska lärare 

i Sverige, hinder i systemet som stoppade lärarna från att ta nyckelpositioner i skolan och från 

att delta i större beslutsprocesser. Respondenterna hävdade att dessa mekanismer tjänar till att 

filtrera utländska lärares möjligheter och att effektivt begränsa deras professionella inflytande. 

 

         Bigestans (2015) betonar att tolkningen av framgång eller misslyckandet för utländska 

lärare att återgå till yrkeskarriären som en fråga om individens tillgångar eller egenskaper är en 

förenkling av frågorna. Frågan är snarare en av förhandlingarna inom en praktikgemenskap, där 

även medlemmarna i samhället ska lära sig att känna igen kompetenser utöver språkkunskaper. 

Naturligtvis är språkkunskaper en förutsättning för att kommunicera i de krävande situationer 

som de pedagogiska aktiviteterna i en klassrumsmiljö är. Men det är relevant att diskutera 

huruvida icke-accentuerade svenska är den viktigaste semiotiska resursen för en skicklig lärare. 

På en retorisk nivå kan man ifrågasätta om det är lika uppenbart att detta också är den viktigaste 

resursen hos en svensk infödd lärare.  

 

                  

 

                   De problem som lärarna lyfter fram som anknyter till deras bakgrund har  

                   vi valt att betrakta utifrån ett institutionellt perspektiv. Problemen skulle  

                   särskilt med tanke på studiens fokus även kunnat relateras till teorier om  

                   strukturell diskriminering, makt och integration. Vårt empiriska  

                   underlag är emellertid menar vi, otillräckligt för en sådan analys 

 

                                                                   (Jönsson & Rubinstein Reich 2006, s. 100). 

 

  

 

9. DISKUSSION  
 

Syftet med diskussionen är att tolka och beskriva resultatens betydelse mot bakgrund av vad 

som redan var känt om det forskningsproblem som undersöktes. Diskussionsavsnittet 

inkluderar dock även en reflektion över teori och metodval och deras betydelse för 

undersökningens möjlighet att generera ny och värdefull kunskap. 
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9.1. Resultatdiskussion  

 

Denna studie ger värdefull information om omständigheterna och erfarenheterna hos utländska 

lärare i Sverige.  Den kvalitativa studien avslöjar några viktiga aspekter av de utmaningar 

lärarna mötte när de bosatte sig i Sverige.  Resultaten visade vissa skillnader i frekvens och 

betydelse av svårigheter jämfört med tidigare forskning, som huvudsakligen hade dragit 

deltagare med utländska bakgrund.  Skillnader i erfarenheter relaterade till färre rapporterade 

problem med anställningsprocesser, rasism, diskriminering och språkbarriärer för utländska 

lärare.   

 

         Här erbjuder resultaten en mer detaljerad och nyanserad förståelse för denna grupp av 

utomlands födda och utbildade lärare i Sverige, även om urvalets lilla storlek och homogenitet 

begränsar studiens potential för generalisering. 

  

Kompletterande lärarutbildningar för utländska lärare visade sig vara framgångsrika projekt om 

man räknar in hur många deltagare på dessa utbildningar som fick fast anställning i skolan efter 

avslutad utbildning (Berdänge & Cornelius 2012; Bengtsson & Viberg 2019: Granath & Åström 

2018; Lundh & Furusten 2012; Müller &Welinder 2011; Nilsson & Viberg 2016; Sverige 

kommun & landsting 2018). Deltagarna betraktades mer attraktiva för anställning på grund av 

deras mångkulturella kompetens och deras flerspråkighet (Bigestans 2015; Jönsson & 

Rubinstein Reich 2006; Sandlund 2010). Men frågan här är hur mycket den kompletterande 

lärarutbildningen hjälper de utländska lärarna med att, å ena sidan, att överbrygga deras 

utmaningar och svårigheter som de kan möta under sitt arbete som lärare och, å andra sidan, 

åtgärda deras brister? Hur kompletterande utbildning förberedde utländska lärare på att möta 

situationer och attityder på ett praktiskt sätt i deras praktikgemenskaper? Efter avslutad 

kompletterande lärarutbildning rapporterade de lärare som fått anställning i skolan om samma 

problem som utbildningen hade som syfte att lösa, som till exempel att hjälpa utländska lärare 

med att översätta och överföra sina tidigare erfarenheter och kunskaper till detta nya 

skolsystem. Språk, undervisningsmetoder och ledarskap är exempel på moment som 

kompletterande lärarutbildning har tagit ansvar för att beröra och behandla under utbildningens 

gång men som utländska lärare fortfarande upplever som problem i klassrummet (Berdänge & 

Cornelius 2012; Bengtsson & Viberg 2019: Granath & Åström 2018; Lundh & Furusten 2012; 

Müller &Welinder 2011; Nilsson & Viberg 2016; Sverige kommun & landsting 2018).    

 

          Detta är särskilt viktigt med tanke på rapporterade utmaningar för migrerande lärare, 

inklusive problem med anpassning till den nya läroplanen, klasshantering, språkbarriärer och 

skillnader i tillvägagångssätt för undervisning och lärande.  Hur påverkar dessa svårigheter 

utländska lärares effektivitet inom och utanför klassrummet?  På vilka andra sätt bidrar 

utländska lärare till utbildningssystemet i Sverige, bortsett från att besätta tjänster under akut 

arbetskraftsbrist? (Bigestans 2015).  I synnerhet är det viktigt med en bättre förståelse för de 

utländska lärarnas roll i förhållande till migrerande elever och deras föräldrar.  Forskning 

betonade också att framgången med lärarmigration i Sverige är nära relaterad till utländska 

lärares effektivitet i skolan.  Detta understryker än en gång vikten av effektiva professionella 

stödprogram för att säkerställa ett framgångsrikt resultat för både utländska lärare och Sverige 

(Berdänge & Cornelius 2012; Bengtsson & Viberg 2019: Granath & Åström 2018; Lundh & 

Furusten 2012; Müller &Welinder 2011; Nilsson & Viberg 2016; Sveriges kommun & 

landsting 2018). 
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Således, i samband med tidigare forskning, finns det tillräckliga empiriska bevis i denna studie 

för att preliminärt dra slutsatser om kulturell och professionell anpassning av migrerande lärare 

till ett svenskt undervisningssammanhang.  Särskilt har den totala bristen på stöd för utländska 

lärare i praktikgemenskaper rapporterats av ett antal studier, inklusive arbete av (Bigestans 

2015; Jönsson & Rubinstein Reich 2006; Sandlund 2010). Denna studie bekräftar dessa tidigare 

resultat och förstärker tidigare krav på en förbättring av nuvarande stödpolicy och praxis för 

utländska lärare i Sverige (Berdänge & Cornelius 2012; Bengtsson & Viberg 2019: Granath & 

Åström 2018; Lundh & Furusten 2012; Müller &Welinder 2011; Nilsson & Viberg 2016; 

Sandlund 2010).  

 

9.2. Teoretisk diskussion 

 

Även om vi ser kulturen som den viktigaste processen för mänsklig anpassning, och därför är 

lyhörda för miljö, demografi och andra förhållanden som påverkar och är externa för kulturen, 

är det uppenbart att kulturen på kort sikt i årtionden eller till och med århundraden, tenderar att 

ha ett eget liv.  Det överensstämmer inte med andra variabler, såsom teknisk utveckling, på det 

förutsägbara sätt som vi ofta antar (Säljö 2015, s. 89–107). 

 

       En viktig teoretisk princip som ligger till grund för den forskningsramen är idén om 

sociokulturellt utvecklad kunskap och strategier för skolan. Det primära antagandet är att det 

finns ett samband mellan sociokulturella begrepp inom utbildning och rapporterade problem 

med professionell anpassning för utländska lärare (Säljö 2014, 2015).  

 

Även om dessa sociokulturella begrepp för lärande ofta inte uttryckligen specificeras och 

beskrivs, ligger de generellt till grund för den teoretiska ramen som tillämpas i forskningen om 

migrerande lärare.  Studier som använder dessa begrepp hävdar att utländska lärare är vana vid 

undervisning och lärande i sitt hemland (Jönsson & Rubinstein Reich 2004, 2006). Det innebär 

att när utländska lärare gör en övergång från en kulturell miljö till en annan tar de med sig någon 

form av kulturellt bagage bestående av attityder, övertygelser och värderingar kring utbildning 

(Bengtsson & Mickwitz 2019; Ennerberg & Economou 2020; Käck 2019). Exempelvis hävdade 

Sandlund (2010) att en betoning på kulturella identiteter i undervisning och lärande är 

nödvändig för att få fram en bredare förståelse för utländska lärares erfarenheter och praxis.  

 

 

       Ofta förklaras de frågor som utländska lärare stöter på under deras professionella övergång 

till ett nytt land med internaliserade kunskaper skolstrategier och uppförandekoder (Bigestans 

2015; Sandlund 2010).  Det sägs att dessa svårigheter är resultatet av missförstånd kring språket 

eller kulturen eftersom utländska lärare saknar den kulturellt specifika pedagogiska kunskapen 

av den nya skolkontexten. Det hävdas vidare att för att undervisa effektivt måste utländska 

lärare lära sig uppförandekoder och måste anpassa sig till den kulturella klyftan samt sätt att 

göra saker i det mottagande landet (Sandlund 2010; Bigestans 2015).  Det hävdas att det är en 

period av förhandlingar och anpassningar för utländska lärare eftersom de måste rekonstruera 

sin "professionella identitet" som lärare och för sig själva etablera en pedagogisk plats inom 

den nya miljön.   

 

 

Som en inramning av denna studie kan man peka på att utlandsfödda, utbildade lärare givetvis 

har deltagit i liknande praktikgemenskaper som sina svenskfödda kollegor, lärare och mentorer. 

Kontexterna kan ha skilt sig något men i stora delar har utländska lärare en förståelse för lärande 
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som praktik och en uppsättning centrala begrepp. Detta är något som den övergripande politiken 

för utländska lärare kompletterande utbildning i Sverige och de lokala pedagogiska 

omkontextualiserings- samt materialiseringsarenornas huvudaktörer borde vara medvetna om.  

 

9.3. Metodisk diskussion  

 

Etablerade föreskrifter för arbetande historiker kan tillämpas bredare på pedagogisk och social 

forskning (McCulloch 2004, 2011). Nutida förändringar är också mycket viktiga att ta hänsyn 

till eftersom de för närvarande förändrar dokumentbaserad forskning. Den växande 

populariteten hos redigerade versioner av dokument i publicerad form har etablerat en slags 

hybridkälla som är praktiskt för forskare men kräver noggrann bedömning (McCulloch 2004).   

 

        I inramningen av denna studie har jag varit medveten om de olika traditionerna som 

fungerar i förhållande till dokumentärstudier i historia och samhällsvetenskap. För historiker 

har dokument tillhandahållit det grundläggande källmaterialet och är grundläggande för deras 

arbete. 

 

Frågorna som är involverade i dokumentär forskning är ganska olika för samhällsvetare. Under 

de senaste tjugo åren har samhällsvetenskapsmän i stort sett försummat och ignorerat 

användningen av dokument till förmån för metoder där de aktivt är involverade i att producera 

data för sina egna syften (Cohen, Manion & Morrison 2007; Martin 2018; McCulloch, 2004, 

2011). Intervjuer, enkäter och direkt observation har blivit de grundläggande verktygen för 

samhällsforskning, medan dokument endast ses som en marginell nytta. I detta avseende visade 

denna studie den möjliga användningen av dokumentärstudier inom ett brett spektrum av 

pedagogisk forskning (McCulloch 2004). 

 

        I mitt tillvägagångsätt för denna studie har jag varit medveten om behovet av att försöka 

förstå dokument i förhållande till deras miljö, eller med andra ord att relatera texten till dess 

sammanhang (McCulloch 2004). Det är nödvändigt att ta reda på så mycket som möjligt om 

dokumentet från interna bevis som tagits fram från själva texten, men det är inte mindre viktigt 

att upptäcka hur och varför det producerades och hur det mottogs. Dokument är sociala och 

historiska konstruktioner och att undersöka dem utan att beakta detta gör att man missar helt 

enkelt poängen (McCulloch 2004).    

 

En potentiell fråga vid användningen av sådana offentliga och existerande arbeten är att de kan 

bli alltför bekanta när de representerar debatter och problem (McCulloch 2004). De används 

ofta av forskare och historiker som ett användbart sätt att formulera attityder eller konflikter, 

med det resultat att de överdriver det aktuella arbetets representativa natur och inflytande 

(McCulloch 2004).  Det är viktigt att urskilja spridningen och effekterna av verk av detta slag 

när de används som dokumentkällor, och det är också användbart att bredda utbudet av verk 

som används för detta ändamål. Dessutom bör antagandena och argumenten från författarna till 

dessa verk granskas kritiskt snarare än att accepteras till deras nominella värde (McCulloch 

2004).    

 

 

10. SLUTSATSER  
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Även om migrationsströmning tycks påverka nationell utbildningspolitik, praxis och 

institutioner har ett stort antal tidigare studier visat att utländska lärare upplever stora 

utmaningar under sin professionella övergång till en ny undervisningskontext. Dessa frågor 

verkar vara en följd av kulturhistoriska skillnader mellan utbildningssystemet i Sverige och 

lärarnas bristande kunskap om den nya miljön.  Det hänvisar till den period av anpassning och 

förhandling som utländska lärare har rapporterats gå igenom när de flyttar in i en ny 

utbildningsmiljö (Bigestans 2015; Jönsson & Rubinstein Reich 2006; Sandlund 2010).  

 

Man tror att utländska lärare behöver utveckla en förståelse för de lokala teoretiska och 

praktiska begreppen inom skolvärlden och att förhandla om dessa nya koncept med tidigare 

förväntningar och metoder för att undervisa effektivt i sina nya yrkesmiljöer (Economou & 

Hajer 2019; Bengtsson & Mickwitz 2019).  

 

 

          I synnerhet antas att de stora svårigheterna som utländska lärare upplever är till viss del 

resultatet av skillnader i utbildningskunskap och praxis mellan länder, dvs Sverige och 

utländska lärares hemländer (Bigestans 2015; Käck 2019; Sandlund 2010; Säljö 2014). Samt 

att de utländska lärarna är obekanta med det nya systemet.  Det erkänns att vissa frågor delvis 

kan orsakas av andra faktorer, såsom lärarnas personliga och professionella bakgrund samt de 

institutionella förhållanden som råder i Sverige (Bigestans 2015).  Personliga förhållanden som 

kan bidra till utmaningar för utländska lärare är otillräcklig kommunikationsförmåga på 

undervisningsspråket och i vissa fall brist på tidigare lärarerfarenhet, komplicerade 

återkvalificeringsprocesser samt uppdraget på svåra skolor (segregerade områden). Detta 

representerar strukturella administrativa omständigheter som kan förvärra situationen för 

utländska lärare (Bigestans 2015; Jönsson & Rubinstein Reich 2006; Sandlund 2010).  

 

Vissa problem som utländska lärare har stött på, uppkommer på grund av skillnader mellan 

utbildningssystemen mellan olika länder.  Sådana skillnader gäller utbildningsvärden och 

förväntningar i läroplaner, undervisningsmetoder och klassrumshanteringsstrategier (Bigestans 

2015; Jönsson & Rubinstein Reich 2006; Sandlund 2010). Det antas att pedagogiska värden 

och policys är avgörande för utländska lärares yrkeskunskap och undervisningskoncept. 

Faktorer som påverkar utländska lärares förståelse av undervisning är tidigare erfarenheter och 

den yrkesutbildning som uppnåtts inom utbildningssystemet i deras ursprungsland (Bigestans 

2015; Jönsson & Rubinstein Reich 2006).  Man tror att, trots progressiva 

transformationsprocesser inom utbildning och universella gemensamma skolgångar, har länder 

upprätthållit vissa nationella särdrag.   

 

          Vidare kan de utmaningar som rapporteras i litteraturen inte generaliseras till hela 

gruppen av utländska lärare (Jönsson & Rubinstein Reich 2006) Även om gruppen av utländska 

lärare kan ses som ganska homogen, skiljer sig lärare som omfattas av denna breda märkning 

till stor del efter ursprungsland, kön, etnicitet, klass, ålder, lärarutbildning och 

undervisningserfarenhet (Bigestans 2015). Således kan inte alla utmaningar som rapporterats i 

forskning påverka varje enskild lärare eller grupp av utländska lärare. Undersökningar med mer 

homogena deltagargrupper, till exempel utländska lärare födda och utbildade i samma 

ursprungsland, skulle ge mer differentierade beskrivningar (Bigestans 2015).  

 

11. STUDIENS KUNSKAPSBIDRAG 
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Denna studie försökte granska all relevant litteratur inom ämnet utländska pedagogiskt 

yrkesverksamma som publicerats på engelska och svenska, inklusive litteratur och 

tvärvetenskapligt arbete i Sverige. Granskningen syftar till att informera om frågor som är 

viktiga för utländska lärares arbete och migration och som påverkar samhället i Sverige. 

Förhoppningsvis kommer översynen att ge ett betydande bidrag till kunskap genom att erbjuda 

en omfattande syntes av den nuvarande evidensbasen och genom att identifiera luckor i 

forskningen.  Flera utbredningsområden har visat sig vara olösta och kräver ytterligare empirisk 

uppmärksamhet.  För det första finns det ett behov av mer detaljerade och tillförlitliga uppgifter 

om det utländska lärarbeståndet, inklusive dess antal, flöden, egenskaper och omständigheter.  

För det andra visade granskningen att frågor angående utländska lärares professionella 

övergång har dokumenterats i flera och i stort sett olika utbildningsmässiga sammanhang, 

forskningsmetoder och deltagargrupper.  Arbetet med empirisk forskning bör nu riktas mot att 

ge mer differentierade och detaljerade beskrivningar av utländska lärares situation.   

 

För det tredje finns det fortfarande olösta frågor och inkonsekventa resultat om utländska lärares 

bidrag till Sveriges utbildningsystem.  Detta är ett utbredningsområde som kommer att behöva 

undersökas ytterligare.  Slutligen, oavsett den kompletterande lärarutbildning för utländska 

lärare, är utvecklingen och genomförandet av adekvata stödprogram för utländska lärare ett 

akut behov.  Ytterligare empiriskt och tvärvetenskapligt engagemang i frågan om professionellt 

stöd för utländska lärare är viktig och behovs.  Ännu mer så gör den växande trenden med 

utländska lärare och migration detta till en fråga av samarbete mellan pedagogiska forskare och 

politiska beslutsfattare.  

 

12. FRAMTIDA FORSKNING INOM ÄMNET 
UTLÄNDSKA LÄRARE  

 

 

Några av resultaten kan också vara ämnesspecifika, till exempel frågan om isolering av lärare 

som undervisar modersmål och är språkstöd för utländska elever.  Det är viktigt att undersöka 

frågor som är relevanta för specifika ämnesområden för att utforma stödpraxis som kan 

förbereda utländska lärare för de utmaningar som är kopplade till deras disciplinområde 

(Bengtsson & Mickwitz 2019).   

 

       Framtida forskning bör därför inriktas på utländska lärares erfarenheter i förhållande till 

deras specifika omständigheter, såsom deras ursprungsland, ämnesområde, kön, ålder, tidigare 

lärarerfarenhet eller stödnivå.  Sådan specifik information är viktig för att utveckla 

evidensbaserade policyer och metoder för migrerande lärare.   

 

Slutligen kräver de professionella övergångarna och arbetserfarenheten för lärare ytterligare 

undersökning.  Hittills bygger de befintliga bevisen helt på deltagarnas egen bedömning.  I 

synnerhet är det viktigt med en bättre förståelse för hur lärarnas kunskaper om undervisning 

och innehåll påverkas av utländsk undervisningserfarenhet. Hur påverkar de olika 

förväntningarna om utländska lärares funktion inom skolmiljön lärarnas självkoncept och 

självuppfattning?  Det här är en av de frågor som måste tas upp i framtida forskning för att få 

en bättre förståelse för utländska lärares roll såväl som deras värde och potential för Sveriges 

utbildningssystem.    
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Jag vill först och främst tacka min handledare Dennis Beach han har varit ett stort stöd under 

min forskningsgenomgång. Jag vill tacka honom för den tid och kraft han lagt för att läsa och 

granska mina texter. Jag vill tacka honom för hans givande förslag och rekommendationer. Jag 

vill också tacka för hans stöttande ord som brukade höja mig när jag kände mig trött. 

 

Jag vill tacka alla utbildare har jag träffat och studerade med i mastersprogrammet i pedagogiskt 

arbete i Borås. Jag vill även tacka mina studiekamrater för givande seminarium och andra 

tillfällen.  

 

Ett stort tack riktar jag till Borås Universitet för min utbildning i mastersprogrammet i 

pedagogiskt arbete. 

 

Mutasem  
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